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[Tpodunb: «IlepeBon 1 epeBOIOBEICHHIECH
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JIuct cornacosanust PITY /]

Pabouas mporpamma ydeOHOW aucuuruimHbl «lIpakTnyeckuii Kypc mepeBoaa IMEepBOTO
HMHOCTPAHHOTO A3bIKa» MO HaIlpaBJIeHUIO TOAroToBKU 45.03.02 JIunreuctuka — 28 c.

Pabouas mporpamma ydeOHOW aucuurumHbl «lIpakTHyeckuii Kypc mepeBoaa IMEepBOTO
MHOCTPAHHOTO s3bIKa» pa3paboTaHa B cOOTBETCTBUU C DenepanbHbIM T'OCYIAPCTBEHHBIM
00pa3oBaTebHBIM CTAaHIAPTOM BBICHIETO OOpa30BaHMs MO HaIpaBieHUIO MOAroToBKH 45.03.02
JIMHTBUCTHKA, YTBEPXKIACHHBIM IpPHKa3oM MuHHCTEpCTBa 00pa3oBaHWsS W Hayku Poccuiickoi
Oenepanun ot 12.08.2020 Ne 969 (c u3MEHEHUSIMU U IONIOJIHEHUSIMHU ).

Pabouas mporpamma AWCHMIUIMHBI YTBEpXKACHA Ha 3acelaHuu Kadeapbl COIMAILHO-
ryMaHUTapHbBIX HayK «02» cenTsaops 2024 r., mpotokos Ne 1

3aBenyronuii kageapoit

—
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)
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COIMAIbHO-TYMAHUTAPHBIX HAYK B.C. Anocosa

[lepeyTBepxkaeHa: « _ » 20 I., IpOTOKOJT Ne

PexomennoBana Ha 3acemaHuM  ydyeOHO-meroaumdeckod  komuccun — CeBepomOHELKOro
TEXHOJIOTHYECKOT0  MHCTUTyTa (¢mnmana) (deaepalbHOrO  TOCYAAPCTBEHHOTO  OFOJIKETHOTO
00pa30BaTEeNbHOr0 YUPEXKIACHHs BhICHIEr0 oOpa3oBaHMsl «JIyraHCKui rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
umenu Brnagumupa ans» «16» centa6ps 2024 r., nmpotokon Ne 1.

[Ipencenarens yueOHO-METOIUIECKON KOMUCCUT

CTU (¢punmana) ®PI'BOY BO «JII'Y um. B. [lansa» A 10.B. boponau



CTpykTypa U cofep:KaHue QU CHUNINHBI

0) He.]'ll/l H 3a1a9Y1 TUCHUIIJINHBI, €€ MECTO B y‘leﬁHOM nmpomecce

HEJ’II/I H3Y4YCHUA AUCHUIIJINHbI - OBJIaACHHC 06y‘IaIOHII/IMI/IC}I
HpO(i)GCCHOHaHLHOfI KOMIICTCHTHOCTBIO IJIA  OCYIICCTBJICHUA HepGBOI[‘-ICCKOﬁ
ACATCIBHOCTH, (1)0pMI/IpOBaHI/IC 3HaHHI>'I, YMGHI/Iﬁ N HAaBBIKOB ITUCbMCHHOT'O U YCTHOI'O
IIepeBoa TCKCTOB pPA3JIMYHBIX JKAHPOB H I[&J'II)HGI?IHIGI‘O COBCPIICHCTBOBAHUSA
KOMMYHHK&THBHOﬁ KOMIICTCHIINHU, 1 OCBOCHHA OCHOBHBIX MOI[GJ'IGfI H aJIrTOPUTMOB
IIepeBOaa TCKCTOB PA3JIMYHBIX q)YHHaMCHTaHBHBIX

PETrUCTPOB.

3agauM M3y4yeHUs: JMCUMIUIMHBI: 33aKPEIUICHHE U YINIyOJICHHE YMEHH
CTYJIEHTOB BJIa/IETh BCEMHU BUAAMH YCTHON M NMUCbMEHHOW PEUYEBOU AEATEIBHOCTH,
YCOBEPILIEHCTBOBAHKE MPAKTUUYECKUX HABBIKOB IEPEBOJA TEKCTOB PAa3HBIX THUIIOB U
CTHJIEH, TOCTOSIHHOE Pa3BUTHE HABBIKOB CUTYaTUBHOTO OOIICHHMS, Ay JUPOBAHKE

TEMATHUYCCKUX TCKCTOB U HAIIMCAHNUEC TBOPYCCKHUX pa60T.

2. Mecrto nucuuiuiaisl B crpykrype OOII BO

Jucunmumaa «lIpakTudecknii Kypc nepeBoja BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA
(aHTNIMIICKUIA)» OTHOCUTCS K 0a30BOM 4acTH MPOPECCUOHATIBHOTO IUKJIA.

CopepxaHne  JUCHUIUIMHBL  SIBJISIETCS  JIOTMYECKUM  MPOJIOJKEHHUEM
COJIepKaHMs JUCLHHIUIMH «BBeneHue B cnenuanbHOCThY, «[IpakTukyM no KyiaeType
pe4H BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA» U CIYKUT OCHOBOMW I OCBOEHUS TUCLUILIINH
I W3YYEHHs CIEeOyromMx aucuuiuinH — «llepeBox  HayyHO-TEXHUYECKOU
mutepatypbl», «llepeBox CONMATBHO-DKOHOMMYECKOM JUTEPATYphb», «Teopus
uHTepnperauun», « OCOOEHHOCTH MEPEBOAA XyA0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN U UX
PEOAKTUPOBAHUEY.

o TpeOoBaHuA K pe3yibTaTaM O0CBOCHHS COACPKAHUA TUCHUILIIMHBI

Kox n HaumeHoBaHue WNHaukaTtopsl JOCTHXKEHUN [lepeueHb mIaHUpPyeMbIX

KOMIIETEHINH KOMIIETEeHIIUH (110 pe3yJIbTaToB
peann3yeMoi JUCHIHUILUINHE)

YK-4. Cnocoben VK-4.1. BeiOupaet Ha

OCYIIECTBIIATH AEIOBYIO roCyJJapCTBEHHOM U

KOMMYHHKALIHIO B YCTHOH U MHOCTPAHHOM (- bIX) SI3bIKAX

MUCbMEHHON (hopMmax Ha KOMMYHHKATHBHO




TOCYJIapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit deneparuu u

MHOCTPAaHHOM(bIX) SI3bIKE(aX)

HpueMIIeMble CTHIIN JIETIOBOTO
oOrieHus1, BepOoaIbHbBIE U
HeBepOabHbIE CPEICTBA
B3aUMOJICHCTBHS C
napTHepaMu

VK-4.2. Bener nenoByto
MIEPETHUCKY, YUUTHIBAS
0COOEHHOCTH CTHJIMCTUKHU
0opUIIUATILHBIX U
HEO(DUITUATTEHBIX ITUCEM,
COLIMOKYJIbTYPHBIC Pa3JInIHs
B (hopMarTe KOPPECIOH ICHIIHN
Ha roCyJIapCTBEHHOM M
WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX

3HATh:

HOPMBI pyccKoro

JUTEPATYPHOTO sI3BIKA,

HEOOXOIMMBbIC IS

s dhekTuBHON YCTHOM
U TTMCHbMEHHOM

npohecCuOHATBLHOM

KOMMYHHKAIIMH; TPEOOBaHUS K

MOCTPOCHUIO YOCKIAIOIICH

peun Ha IpoeCCUOHATBHY IO

TEMaTHKY;

YMETh:

oTOupaTh Heo0X0aUMBIE

SI3BIKOBBIC CPECTBA IS

OCYIIECTBIICHHSI

s dexTuBHOM




VYK-4.3. Ymeer
KOMMYHUKATHBHO U
KyJIbTYPHO TIPUEMIIEMO
BECTHU YCTHBIC JICIIOBBIC
pasToBOpPHI B IpoLIecce
pohecCHOHATLHOTO
B3aUMOJICHCTBHS Ha
rOCYJapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX

VK- 4.4. [lemoHcTpupyeT
YMEHHE BBINOIHSITH EPEBOJ
aKaJeMUYEeCKUX u
npo¢ecCHOHATIBHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO (-bIX) Ha
rOCYJJapCTBEHHBIH SA3bIK

npodecCuoHATbHON
KOMMYHHKAIIHH;
penakTupoBaTh COOCTBEHHBIC
u qyKHe TEKCTHI,
npeHa3HAYCHHBIC IS
OCYIIECTBIICHHSI
npodecCuoHaTbHON

KOMMYHUKAIIUH,

BJIAJIETD:

HOpMaMu
JUTEPaTypPHOTO
HEOOXOIUMBIMU TSI
ocyuiecTBieHus 3P PeKTUBHOI
npoQeCCUOHATIBLHON
KOMMYHHKAIIMHM,  HaBBIKAMU
KOMMYHHUKAIIMM C  y4ETOM
Pa3JINYHBIX COIUAIBHBIX,
THHYECKHX,

pyccKoro
SI3bIKA,

KOH()ECCHOHATBLHBIX u
KYJIETYPHBIX pa3Iuani
co0eceHUKa.

3HAET cnoco6bl mocTpoeHus
pEYEBOro BhICKA3bIBAaHUS B
3aBUCHUMOCTH OT LieJIen
B3aMMOJCHCTBHS, CUTYallUN
o0mienust, 0coOEHHOCTEN
YYaCTHHUKOB OOIIEHUS,
BbIOpaHHON (hOPMBI OOIIEHUSI.
YMEET nonumars u
NEPEBOUTD
COOTBETCTBYIOILINE TEKCTHI,
BBINIOJIHEHHbBIE HA
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
BJIAAEET nepeBoaueckumu
TpaHcHopMaLUsIMHI U
11a0JIOHHBIMH (hpa3amu Jist
JIEJIOBOY NEPENUCKU Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE




OIIK-3. Cnocoben
MOPO’KJIATh ¥ IIOHUMATh
YCTHBIE W IUCbMEHHBIC
TEKCThI Ha U3y4aeMOM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE
MPUMEHHUTEIBHO K
OCHOBHBIM
(YHKITMOHATTBHBIM CTUJISIM
B OUITMATBHON U
HeopuIMaIbHOU cdhepax
o0IIIeHM;

OIIK-3.1.
AJIEeKBaTHO OIpeaeIseT
YKaHP M CTHJIb PEYEBOTO

MPOU3BEICHUS

OIIK-3.2.
MOPOKAAET
TEKCTbI
0pHUIINATBLHOTO,
HEUTPaIbHOTO,
Heo(UIMaIbHOTO
PErUcTpOB OOIICHUS

KoppekTtHo
CBSI3HBIE

3HAET peueBblie knuuie,
NpaBUIa THKETa POJTHON U
HWHOSI3BIYHBIX KYJIBTYP,
BapHAHTBI U COLIMOJICKTHI
pabounx s361k0B YMEET
pacro3HaBaTh U UCIOJIb30BaTh
IKCTPATMHTBUCTUIECKYIO
undopmaruro BJIAJIEET
JVHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKON
crenu (UKo NCXOTHOTO TEKCTA

3HAET peueBsbie knuie,
npaBuja 3TUKETa POJHOUN U
WHOSI3BIYHBIX KYJIBTYP,
BApPUAHTHI U COIIUOJICKTHI
pabouux s361k0B YMEET
pacno3HaBaTh U UCIOJIb30BAThH
SKCTPAJTUHTBUCTUYECKYIO
undopmanuro BJIAJIEET
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM
cnenugpuKoil HCXOTHOTO TeKCTa




ITIK-7. Criocoben
OCYILIECTBIISATh YCTHBIN
MOCJIeIOBAaTENbHBIN
MEePEBO/I U YCTHBIN MEPEBOJ
¢ JIUCTa ¢ COOII0AEHHEM
HOPM JIEKCUYECKOM
9KBUBAJICHTHOCTH,
CcOOIrOIeHUEM
rpaMMaTHYECKuX,
CHUHTAaKCHUYCCKHX U
CTHIUCTUYECKUX HOPM
TEKCTa MepeBojia u
TEMITOPATbHBIX
XapaKTEPUCTUK UCXOIHOTO
TEKCTa, MPUMEHSIS
OCHOBHBIE IIPUEMBI
repeBojia Ha OCHOBE
JIMHTBUCTUYCCKHUX 3HAHUU U
3aKOHOMEPHOCTEM
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
POIHOIO U U3y4aeMOI0
WHOCTPAHHOTO S3bIKa

T1K-7.2. Baageer
HaBBIKAMHU YCTHOTO
nepeBojia

[IK-7.3. Ilpumensier
TEOPETUYECKHE 3HAHUSI B
MIPaKTUKE YCTHOTO
nepeBoJa il KOHKPETHON
napsl S3bIKOB.

3HaTh: HOPMBI

MEXbA3BIKOBOTO OOIICHHUS B
COOTBETCTBYIOLICH
npodeccruonanbHON chepe YMETh:
IIPUMEHSTh OCHOBHbBIE IIPUEMBI
IIEpEBO/Ia HA OCHOBE
JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUU U
3aKOHOMEPHOCTEN
(yHKIIMOHUPOBAHUS POJIHOTO U
HMHOCTPAHHOTIO s13blKa BianeTs:
HAaBBIKOM OCYILECTBJICHHUS [1EPEBOA,
KOTOPBIM SKBUBAJIEHTEH UCXOJIHOMY
TEKCTY Ha JIEKCUYECKOM,
CUHTaKCUYECKOM U

CTUIIMCTUYICCKOM YPOBHAX

3HaTh: NpUEMBI IEPEBOJIAa HA OCHOBE
JIMHTBUCTHYECKNX 3HAHUI U
3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHMPOBAHUS POIHOTO U
MHOCTPAHHOTIO S3bIKa Y METh:
IIPOU3BOJUTH PETPAHCIISILINIO 3HAHUI
c

HCXOJHOTO S3hIKa Ha IICJICBOM
Buiiamers: HaBbIKaMu YCTHOW pedHt
HCXOJHOTO H IIEJIEBOTO SI3BIKOB, a
TaK)Ke 3HaHUSMH 3aJJaHHOU cdepbl
npodecCuoHaATBHON

JACATCIIBHOCTH




[IK-11. Criocoben
OCYIIECTBIISTH MMUChMEHHBIH
MepeBOJI C COOIIOICHUEM
HOPM JIEKCUYECKOM
9KBUBAJICHTHOCTH,
CcOOIrOIeHUEM
rpaMMaTHYECKHX,
CHHTaKCUYCCKHUX H
CTHIIUCTUYECKHX HOPM,
MIPUMEHSIST OCHOBHBIE
IIpUEMBI IIEpEeBOJIa Ha
OCHOBE JIMHTBUCTHYECKUX
3HAHUM U 3aKOHOMEPHOCTEMN
(GYHKIIMOHHPOBAHUS
POJHOTO M M3y4aeMOr0
WHOCTPAHHOTO S3bIKA.

TIK-11.3. Pasnugaer
COOTBETCTBHS MEXKIY
HCIIOIB3YyEMBIMU ITapaMu
SI3BLIKOB, COBMEIIIAET B
OJIHOM JIy4IIlee U3 HEKOETO
MHOKECTBA BO3MOXKHBIX
penieHui, IpUHUMAaTh
OIITUMAJIBHOC
MepEeBOAUECKOE PEIICHHE,
OLIEHUBATh U
repecMaTpUBaTh IEPEBOI.

3HaTh: OCHOBHI
(YHKITMOHATTEHOCTUITMCTHYECKOTO
aHalii3a TeKCTa OpUruHasia.
VYMeTh: BBISBIISATH U
CHUCTEMAaTU3UPOBATh
MEPEBOIYECKUE JOMUHAHTHI
AHAIIM3UPYEMOTO OPUTMHAIBLHOIO
TEKCTa U MPOTrHO3UPOBATH
YKaHPOBbIE COOTBETCTBUS SI3bIKA
nepeBo/ia.

Bnaners: TeXHUKOM
MPEINEPEBOIUECKOTO aHAIIN3A U
rnoadopa NepeBoTYECKUX
COOTBETCTBUM B KOHTECKCTE
(YHKIIMOHAILHBIX CTHIICH U )KaHPOB,
TEXHHUKOM aHaJIn3a TUIIOBOM,
YKaHPOBOW, IECHOTaTUBHOM,
IIparMaTH4eCcKoOu

O3KBHBAJICHTHOCTH

o CTpykTypa u cojepkaHue TUCUUIIMHBI

4.1. O0beM y4eOHOM JUCHMILUIUHBI U BHAbI y4e0HOI padoThl

Buj yueOHoii padoThl

O0BeM yacoB
(3a4. en.)

Ouynas ¢popma

O0mas yyeOHas Harpy3ka (Bcero)

504 (14 3au. ex)

TOM YHCJIE:

Oo0s13aTe1bHASE KOHTAKTHAas padoTa (Bcero) B

Jlexuu

CeMUHapCKUE 3aHATHS

[TpakTHyeckue 3aHsATH 272 80
JlaGopaTopHbie paboThI -

KypcoBas pabota (KypcoBOii POEKT) -

Hpyrue ‘ (bopMbI ‘ )51 ‘ METO/IbI OpraHu3ayu - 72

oOpasoBarenbHOr0 Tpolecca (pacyeTHO-TpaduyecKue

paboThbl, TPYNIOBbIE IUCKYCCHUH, DOJIEBBIE WIPBI,

TPCHUHI', KOMIIBIOTCPHLIC CHUMYJISINUH, UHTCPAKTUBHBLIC

JICKUHU, CCMUHAPbI, aHAJIN3 OCJIOBBIX CI/ITyaLII/Iﬁ n T.H.)

3aouas ¢popma




CamocTrosiTeJibHasi padoTa cTy/eHTa (BCero) 232 352
Dopma aTTecTAllUH JK3aMeH, 3a4eT | IJK3aMeH, 3a4eT

4.2. Conep:kaHue pa3aesioB QM CHUNINHBI
Tema 1. IlepeBoa uMEH COOCTBEHHBIX.

[TepeBon umén, hamunuii u npo3sul. [lepeBoa reorpaduyecknx Ha3BaHUIA.
[lepeBon Ha3BaHMII TOCYyIapCTBEHHBIX M OOIIECTBEHHBIX opraHu3auuid. [lepeBon
Ha3BaHUU (QUPM, KOMIIAHUH, KOPIOpaLUid U Mpouux ropuanydeckux juil. [lepeBon
Ha3BaHUU Ta3eT, )KypHaIoB, UHPOPMALIMOHHBIX areHTCTB. [lepeBo Ha3BaHUI

TOCTHHHII, PECTOPAHOB U Kade.

Tema 2. Ilepenauya MvHTEPHALIMOHAJIU3MOB B IIepeBoO/Ie€.

OnpeneneHue WHTEPHAUMOHAIBHOM  JIEKCUKU. VICTMHHBIE U
JIOKHBIC NHTEPHAIMOHATINU3MBI. Cnocobbl  mepeBona
VHTEPHAIUOHAIU3MOB.

NHTepHanmoHau3Mbl-KanbKy; ToMopdeMHoe KainbkupoBaHue. Haubonee wyacto
BCTPEYAIOUIUECS <JIOKHBIE JPY3bs IEPEBOTUMKOBY.

Tema 3. Ilepenaya 3HaYeHUSI HANMOHAJIBHO-CIIENN(PUIECKON JIEKCUKH.

Onpez[eneHHe HaHHOHaJIBHO-CHGHH(l)H‘lCCKOﬁ JICKCHUKH. dDOoHOBEIE 3HaHUA
IICPCBOAYHKA. ITonsTHitHBIC pcajini, KOHHOTATUBHAA U (bOHOBaH nekcrka. CriocoObl

nepeBoaa HaHHOHaJ]BHO-CHeHH(I)quCKOﬁ JICKCHUKHU.

Tema 4. IlepeBoa uguom.

Bunel wamomarndeckou Jiekcukd. l[lepeBoa MIMOMAaTHYECKOM JIEKCUKU B
3aBUCUMOCTH OT CTHIISI TeKcTa. CriocoObI epeBojia UAMOM U yCTOMIUBBIX

ci1oBocoYeTaHui. nnomaTusanus u AeruieoMaTu3anus Ipyu IepeBoie.
Tema S. KonTekcTyajbHas peaju3anus 3HAYCHUS AHTJIHIACKOI0 apTHKJIS

B IepeBojie.

Jlekcukanuszauuss HEONMPENENEHHOro apTUKIs. KOHTEKCTyallbHBIM MEPEBOJ
onpenenéHHoro aptukis. CMeHa nopsiika ClioB B PyCCKOM MPETIOKEHUU TTPU

yHnoTpeOJCeHUH HEONPEIeIEHHOTO (HYJIEBOT0) apTUKIIS TIPU MO IJICHKAIIEM.
Tema 6. [lepeBoa KOHCTPYKIUIA, COAEPKANUX OAHO U DoJiee

CYLIECTBUTEIbHBIX B ATTPUOYTUBHON QyHKIMH.

OcOOEHHOCTH BBISIBJICHUS HEPAPXUUYECKUX CMBICIOBBIX OTHOIICHHH B
KOHCTpyKMsAx thna N + N +... N. Merogonorus nepeBoga KOHCTPYKLIHH C
CYILLIECTBUTENbHBIM(M) B aTpuOyTUBHOM (GyHKIMH. [lepeBoa Ha aHTIMHCKHUI S3BIK
PYCCKHUX CJIOBOCOYETAHUM, COIEpKAIIMX JBA U O0JIEE CYIECTBUTEIbHBIX B

POIMTENBHOM TIaJIeXKe.
Tema 7. Crioco0bI nepenavu B nepeBojie pa3jinuHbIX NPOSIBJICHUI
MOJAJbHOCTH.



Pasnmuunble criocoObl Tiepenaun MoaaibHOCTH TtarojioB can/could, may/might,
must, have to, be to, shall, should, will, would, ought to, need, dare.
Pazanune BBIPpAXKCHUA COCIArarCJibHOTO HAKJIIOHCHHUA B AHTJINHACKOM H PYCCKOM
A3bIKaX. HpO'-II/Ie CpeacTBa BhIPpAXKCHHUA MOJAJIbHOCTU B AHTJINICKOM SI3BIKE U

CpEJICTBA €T0 MepeIadl PyCCKOM SI3BIKE.
Tema 8. Crioco0bI mepexayn MOJUCEMAHTHYECKHX JJeKCEM B aHTJIO
PYCCKOM IepeBo/Ie.

[lomucemMust Kak OJHA W3 MPUYMH MHOKECTBEHHOCTHM IIE€PEBONYECKHUX
cooTBeTCTBUM. OTIIMUME NMOJUCEMUH U OMOHUMUU. BinsHHE KOHTEKCTa Ha BBIOOP
IIEPEBOYECKOTO COOTBETCTBUS CJIOBA C IIMPOKOW CEMAHTUKOW. BiusHue
CTHJIMCTHYECKHX (DAKTOPOB Ha BBIOOP MEPEBOUECKOTO COOTBETCTBHS IS

MOJIMCEMAaHTHYECKOM JICKCUUYECKOMN CANHUIIBI.

Tema 9. Tpanchopmauuu B nepesoje.

Jlekcuueckue  Tpanchopmanuu  (MEPEBOAUECKOE  TPAaHCKPUOUPOBAHMUE,
TpaHCIHUTEpaIlrs, KaJIbKUPOBAaHUE, KOHKPETH3AlUS W TEHepalIHu3allvs 3HAYCHWS,
MOJIYJISILIUSL / CMBICTIOBOE pa3BUTHE, IIEJIOCTHOE MpeoOpazoBanue). [ pammaruueckue
TpaHchopmanu (Mopdonioruyeckas Tpancopmarusi,

CHUHTaKCHUYeCKast

TpaHCpOpMalus, CHHTAKCUYEeCKOe YIOM00JIeHNEe, BHYTPEHHEE M BHEIHEE YJICHEHUE
BBICKA3bIBaHUI, 00bEIMHEHUE BHICKA3bIBAHU, TPAMMAaTUYECKHE 3aMEeHBI). JIekcruaecko-
rpaMMatideckue  TpaHchopManuy — (aHTOHUMHUYECKHH  TIEPEBOJ,  KOHBEpPCHAs
TpaHcopMalus, aaeKBaTHAs 3aMeHa, KOHTEKCTyallbHas 3aMeHa, MmeTadopusanus u
neMetadopu3anys, OKCIUIUKAUsA  (OMUCATeNbHBIA  TMEpeBOa) /  HWMIUIUKAIIHS,
CCMaHTHYCCKasi  KOMIICHCAIUsS, CTHJIMCTHYECKAas  KOMIICHCAIMS,  JICKCUYCCKHE
N00aBIICHHUSI, JICKCUYCCKHE OITYIICHUS, UJICOMATHU3AIUS U JCUICOMATH3AIINS).

4.3. IlpakTHyeckne 3aHATHUSA

Ne Ha3Banmne TemMmbl O0bem yacoB
n/n
3aounas
Ounasn dopma
¢opma
1 [epeBox MMEH COOCTBEHHBIX. 30 10
2 [epenaya MHTEPHALIMOHATU3MOB B TIEPEBOJIC. 30 10
3 Ilepenaya 3HaueHMs HAITMOHATBHO-CIICIU(DUYCCKON JIEKCHKH. 30 10
4 [TepeBoa uanom. 30
KoHnrekcTyanpHas peavzanysi 3Ha4CHMS AaHIJIUIACKOTO 19
5 apTUKIISA B TIEPEBOJIE.
30
[lepeBon KOHCTPYKIMH, COEPKALIMX OAHO U Oolee 10
6 CYLIECTBUTEIBHBIX B aTTPUOYTHBHOM (DYHKLINH. 30




Crioco0pI TIepeayu B IEPEBOJIE PA3THMYHBIX TTPOSIBIICHAH 10
7 MOJAJIBHOCTH.
30
Crioco0pI TIepeav MOJUCEMAHTHICCKUX JIEKCEM B aHTJIO- 10
8 PYCCKOM TIepeBoie.
30
9 [lepeBoaueckue TpaHchopMaIu 32 10
Hroro: 272 80
4.4. CamocrosiTesibHAasA padoTa CTYACHTOB
Ne Ha3Banue TemMbl Bun CPC O0beM yacoB
n/n
Ounasn 3aouynas
dopma dopma
Brinonnenue ynpaxHeHui; 25 39
IlepeBoa MMEH COOCTBEHHBIX. | IEPEBO] TEKCTOB T10 TEME C
1 00CyXIeHHeM NPeAPUHSITHIX
MEPEBOAUECKUX PEILICHUN
BrmmonHenne ynpaxHeHUH; 25 39
2 HIepPEBOJT TEKCTOB 110 TEME C
[Mepenaya 00CYKIEHUEM NPEIPHHATHIX
WHTEPHAIMOHAIU3MOB B
nepeBoie.
MePEeBOTIECKUX PEIICHUIH
BrImonnenue yrpaxxHeHUi; 25 39
3 MIEPEBOJI TEKCTOB IO TEME C
[epenaua 3HaueHus 00CYXJIEHHEM TIPEATTPHHSTHIX
HaIMOHAJIBHO-
crenn(pUIECKON JIEKCUKH. [IEPEBOAYECKUX PELLICHUN
BrInonHenue yrpaxxHeHUi; 39
4 I1epeBo/ HAHOM. MepeBOJI TEKCTOB IO TEME C 25
00CyXJIeHHEM MpeaPUHITHIX
NIEPEBOUECKHX PEIICHUN




KontekcryanpHas Brinonnenue ynpaxxHeHUH; 39
peanu3anys 3Ha4YeHUs [IepeBOJ] TEKCTOB 110 TEME C 25
AHTTIMIICKOTO apTHKIIA B 00CyXIEeHHEM NPEeNITPUHSTHIX
HEPEBOJIE. MIepPEeBOUECKUX pEIICHUI
IlepeBon KOHCTPYKLUI, Brinonnenue ynpaxHeHUH; 39
colepKaIlnux OJTHO U Ooyiee | IEPEBO TEKCTOB IO TEME C 25
CYILIECTBUTEIbHBIX B 00CyXIEeHHEM NpeNTPUHSTHIX
aTTpUOYTUBHON (QYHKIUH. MIEPEBOUECKUX pEIICHUN
Crioco0sI epeaum B BrimonHeHne ynpaxHeHUIH; 25 39
IIepPEeBOJ] TEKCTOB 110 TEME C 25 39
00CyXIEeHHEM NpeITPUHSTHIX
MIepPEeBOJIE Pa3IMUHBIX YHA peanp
HPOSIBICHUN MOJAIBHOCTU. | IEPEBONUECKHUX PEILIECHUMN
BrinonHenue yrpaxxHeHUI; 39
[IepeBOJ] TEKCTOB 110 TEME C
Crioco6s! nepenauu PEBOAL
MOJIMCEMAHTUYECKUX JIEKCEM | 00CYKICHUEM MPEANPUHSITHIX 25
B QHTJIO-PYCCKOM IME€PEBOJE. | MEPEBOAUECKUX PEIIEHUI
BrinonHenue ynpaxHeHHH;
[IEPEeBOJ] TEKCTOB 110 TEME C 32 40
TpaucdopMaLyy B epeBoje 00CyXJIeHHEM MpeIPUHITHIX
[IEPEBOUECKHX PEIICHUN
232 352

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHHU

78. uenvro QopMHpoBaHUS UM Pa3BUTHUA MPOPECCHUOHATBHBIX HABBIKOB
oOyyJarommxcsi HEOOXOJMMO HCIOJb30BaTh WHHOBAIIMOHHBIE 00pa30BaTEIIbHBIC
TEXHOJIOTHH TP peaii3alliy Pa3InyHbIX BUJIOB ayUTOPHOU pabOTHI B COUETAHUU C
BHeayutopHoi. Mcmonb3dyemMble 00pa3oBaTelibHbIE TEXHOJOTHHU M METOJIbI
HaIpaBJICHbI Ha TTOBBIIIICHUE KAYECTBA MOJATOTOBKH ITyTEM Pa3BUTHUS y 00yUaOIINXCS



CIIOCOOHOCTEH K caM000pa30BaHUIO M HALlEJIEHBbl HAa aKTHBH3AIUIO M PEaN3aIHIo
JUYHOCTHOTO TIOTEHIHAIA.

[IpenoiaBanye MUCHUTUTMHBI BEAETCS C MPUMEHEHUEM CIIEIYIOIINX BHJIOB
00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHUH:

NudopmarmoHHsie TEXHOJIOTUU: MCTIOJIb30BaHUE AIIEKTPOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX ~ PECYpcOB  (DIEKTPOHHBIA  KOHCIIEKT, pa3MEIICHHBI BO
BHYTPEHHEW CETH) MPH TMOATOTOBKE K JIEKIHMAM, MPAKTUYCCKUM U Ja0OPaTOPHBIM
3aHATHSM.

Pabota B KOMaH/Ie: COBMECTHAsI paboTa CTYICHTOB B IPYIIIE IPH MOJITOTOBKE K
CEMUHAPCKUM 3aHSITHSIM.

[ToncKOBO-HCCIIEIOBATEIBCKAE TEXHOJIOTHH U TEXHOJIOTHH IBPUCTUYECKOTO
TUIA: CAMOCTOSTEIBbHBIM MOWCK MPUMEPOB H3YyUYEHHBIX COLMOJIUHTBUCTHYECKUX
SIBJICHUI U TOMCK ITyTeH X Mepeaadu B IepeBo/Ie.

TexHONOTMM  WHTEPAKTUBHOTO  OOydYEHUsS:  CO3JaHUE  YCIOBUHM IS
IMaioTOBOTO  OOIIGHWS  TIperojaBaTeNii €O  CTyJI€HTaMH Ha  OCHOBE
B3aMMOIIOHMMAaHUs1, COBMECTHOTO B3aUMOJICHCTBUS B 00pa30BaTeILHOM IIpoIiecce.

6. q)Ole)l KOHTPOJISI OCBOCHHUA NUCIHTUIIJIMHBI
TGKYIHEUI aTTeCTanuAa CTYACHTOB IIPOU3BOAUTCA B JHUCKPCTHBIC BPCMCHHBIC

UHTEpBaJbI (hopMax:

TECTUPOBAaHUE;  ITUCHMEHHBIE
JIOMAIITHAE 3a/IaHMUS, KOHTPOJILHBIC
paboTHI.

@DOHJIbI OLIEHOYHBIX CPEACTB, BKIIOUYAIOIINE TUIIOBBIE 3a/1aHUs, KOHTPOJIbHbBIE
paboThl, TECTHI U METObI KOHTPOJIS, MO3BOJISAIOIINE OLICHUTh PE3YJIbTAThl TEKYIIEH
U TPOMEKYTOUYHOM aTTecTauuu oOydarouuxcsi MO JaHHOM JAMCIUIUIMHE,
NMOMENIAIOTCS B MNPUJIOKEHMH K paboyeil mnporpamMmMe B COOTBETCTBHM C
«ITonoxxenuem o GoHIE OLEHOUYHBIX CPEACTBY.

[IpomexxyTouHas arrecTtauus IO pe3yJbTaTaM OCBOCHMS JIUCUUILTUHBI
POXOUT B (popMe 3auéTa ¥ MUChbMEHHOT0 IK3aMeHa (BKJIFOYAET B c€0s1 MUCbMEHHBIM
MepeBO/I TEKCTa C MEPEBOAUECKUM KOMMeHTapueM). CTyACHThI, BBIMOJHUBIINE 75%
TEKYIIMX W KOHTPOJIbHBIX MEPONPHUATHUN HA «OTIMYHO», a OCTalbHbIE 25 % Ha
«XOpOII0», UMEIOT MPABO HA MOJYYCHUE UTOTOBOM OTJIIMYHOM OLICHKHU.

- OK3aMCHAIIMOHHYIO B€AOMOCTD U 3a4CTHYIO KHUKKY BBICTABJIAIOTCA OICHKH

10 IIKaJjie, IPUBEICHHON B TaOJuIIE.

[[Ixana oneHnBaHUsA XapakTepucTHKa 3HaHUs IIPEMETA U OTBETOB [Ixana
OLICHUBAaHHUS
3aueTa




oTn4HO (5) CryneHT riny0OKO M B MOJHOM OOBEME BIAJEET 3aUTEHO
IIPOrpaMMHBIM MarepuanoM. I'paMoTHO,
MCYEPIBIBAOIIE U JIOTUUHO €r0 U3JIaraeT B yCTHOM WK
nucbMeHHOW ¢opme. [lpu sToM 3Haer
PEKOMEHI0BAaHHYO JUTEPATypy, MPOSBISAET
TBOPYECKHH TOAXOJ B OTBETAaX Ha BOMPOCH U
NPaBUIBHO OOOCHOBBIBAET MPHUHSATHIE  PELICHHUS,
XOpOIIO BJAJIEeT YMEHUSMH W HaBBIKAMH TpU
BBITIOJIHEHUH MTPAKTUYECKUX 3a/1a4.

xopouio (4) CryzaeHT 3HaeT IporpaMMHBIN MaTepual, FpaMOTHO U 110
CYTH M3JIaraeT ero B yCTHOW WJIM IMCbMEHHOH (opme,
JIOITyCKasl HE3HAYUTEIIbHBIE HETOYHOCTH B YTBEPKICHUSIX,
TPAKTOBKAaX, OINPENEICHUSAX M KaTeropusx WIu
HE3HAUUTEJIbHOE KOJINYecTBO omnoOoK. [Ipu aTom Binageer
HEOOXOMMBIMU YMEHHUSIMUA U HaBBIKAMH ITPU BBIIIOJIHEHUH
IIPAKTUYECKUX 3a7ad.

yaoBieTBOpuTenbHO | CTyIEHT 3HaeT TOJBKO OCHOBHOW MPOrPAMMHBIN

(3) MaTepuai, I0IyCKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTATOYHO YETKUE
(GOpMyIMpPOBKH, HENOCIENI0BATEIbHOCTh B OTBETAX,
M3JaraeMbeIX B YCTHOM Win mucbMeHHOH (opme. [Tpu sTom
HEJOCTAaTOYHO BJIAJEET YMEHUSIMH M HaBbIKAMU U
BBITNIOJTHEHUH NTpakTU4ecKkux 3anad. Jomyckaet 10 30%

OIIMOOK B M3J1aracMbIX OTBETaX.

HEeyJ10BJIeTBOPUTENbHO | CTYIEHT HE 3HAaeT 3HAYUTEIbHOM YaCTH MPOTrPaAMMHOTO HE 3a4TEHO

(2) marepuana. [Ipy 3TOM JOMyCcKaeT NPUHIUIHATBHBIC
OIIMOKK B JIOKAa3aTeJIbCTBAaX, B TPAKTOBKE MOHATUH U
KAaTerOpHii, MPOSIBISET HU3KYIO KYJbTYypy 3HAaHHUW, HE
BJIaJICET OCHOBHBIMH YMEHHSMH U HaBBIKAMU IIpU
BBIMIOJTHEHUH MTPaKTHYECKUX 3a1a4. CTyJeHT OTKa3bIBaeTcs
OT OTBETOB Ha JONOJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

21. YueOHO-MeTOAMUYECKOE U MH(OPMAIIUOHHOE OOecTieyeHne
AUCUMILIUHBI: ) OCHOBHAS JINTEpPATypa:

198. AnapeeBa E.JI. Teopuss mnepeBoja. TexHojorus ImepeBoja:
yuebHoe
nocobue / E.JI. AuapeeBa — Open0Oypr: OI'Y, 2017. — 152 ¢. —
Tekcr:

anektpounbii /[ OBC  «KoncympTaHT — cTymeHTa»:  [caiiT]. —
URL.: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741017371.html.



u IletpoBa O.B. BBeaeHue B TEOpUIO U MPAKTUKY NEPEBOA (HA MaTeEpHUaIIe
aHTIINHACKOTO 53bIKa): YueOHoe mocobue / O.B. IletpoBa — M.: BocTounas kHura,
2016. — 96 c. — Tekct: snextponsbid // DbC «KOHCYIbTaHT CTyaeHTa»: [cailT]. —
URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787310962.html.mocobue /,
SxoBneB A.A. [lepeBoa 1 MEXKYIbTYpHOE B3auMoieiicTBue: yuel. A.A. SIkoBieB
— Kpacnosipck: COVY, 2017. — 236 c. — Tekcr:

anektponubld /[ DBC  «KoHcynbTaHT — cTynmeHTa»:  [calfT]. —
URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763836035.html.
0) 1OMOJIHUTEILHAS JIUTepaTypa:

B AnekceeBa U.C. IlpodeccuonanbHoe oOyueHue mnepeBoauuka: YdeOHOe
nocobwe MO0 YCTHOMY W THCHbMEHHOMY TMEpPEBOMY [UIsl TEPEBOTYHKOB U
npenonasareneit / M.C. AnekceeBa. — CII6.: U3narensctBo «Coro3n, 2001. — 288 c.
B bpeyc E.B. OCHOBBI TEOpUM M NIPAKTUKHU [IEPEBOJIA C PYCCKOIO SI3bIKA HA

aHrMiickuit si3p1k: YueoHoe nocodue / E.B. bpeyc. — U3x. 2-e, ucnp. u gomn. — M.:
Uzn-Bo YPAO, 2000. — 208 c.

B bpeyc E.B. Teopus u npakTuka nepeBo/ia ¢ aHIJIMHMCKOTO sI3bIKa Ha
pycckuii: Yuebnoe nocoobue. Yacts 1. / E.B. bpeyc — M.: U3a-80 YPAO, 2001. —
104 c.

B Bunorpanos B.C. Beeaenue B nepeBojoBenenue (OOmMe U JeKCHICCKHE
Bompockl). / B.C. Bunorpagos — M.: M3naTenbCcTBO MHCTUTYTa OOIIETO CPEIHEro
obOpazoBanus PAO, 2001. — 224 c.

B KaGakuu B.B. Ilpaktuka anrnuiickoro sizeika: CO. ynpaKHEHHH 10 mep.
English = Russian / B.B. Ka6akuu. — CI16.: Coro3, 1999. — 255 c.

B Komuccapos B.H. Teopust nmepeBojia (JIMHrBUCTUYECKUE ACTIEKTHI): Y4eO.
JUTst UH-TOB U (hak. unoctp. a13. / B.H. Komuccapos. — M.: Beici. mik., 1990. — 253
c. B Komuccapos B.H. O6mias Teopust nepeBoga: YueobHoe nocobue / B.H.
Komuccapos. — M.: UePo, 2000. — 136 c.

B Kopywnens [.B. Teopis 1 mpakTuka nepexiiany (ACIEKTHUN TIEpeKiIan) —
Binnwnig: Hosa kuura, 2001. — 448 c.

B JlareimeB JI.K. Texnonorust nepeBoga. Yd. nocooue mo noroToBKe
nepeBoquukoB. — M.: MBU TE3AVYPVYC, 2001. — 280 c.
10. Herynaeea W.M. JlunrBuctuka wu mepeBox [/ WM.
Herynaesa,
A.M. Tlonukapnos — Apxanrensck: U] CADY, 2015. - 401 c. -
Tekcr:

anektpoHubli /[ OBC  «KoHCynbTaHT  CTydaeHTa»:  [calT]. —
URL.: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785261010210.html.

B Cnenosuu B.C. Kypc nepeBojia (aHTJTUHACKUN <> PYCCKHUH S3BIK).
Translation Course / B.C. CaenoBuu. — MH.: «TeppaCuctemcy», 2002. — 272 c.



B Tonmaués H.A. Kak He Hamo nepeBoauTh: yued. mocooue / H.A.
Tonmaués— M.: MITUMO, 2017. — 186 c. — Tekct: anextponusiii // IbC
«KoHcynbTaHT CTYJICHTa»: [caitT]. —

URL.: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922816571.html.

9. ®enmopoB A.B. OcHoBbl 00mIEH Teopuu IMepeBoja (JIMHIBUCTHUYECKUE
npobsiemsl): {1 uH-TOB 1 (pak-TOB MHOCTP. A3bIKOB. Yueb. [Tocobue. — 5-¢ uza. /
A.B. ®enopos — CII6.: ®Punonormueckuit ¢akynaprer Cnol'y; M.. 00O
«M3parensckuit Jlom « DUJTOJIOT'USA TPU», 2002. — 416 c.

B) HHTEpPHET-pecypcehl:

6. MunucrepctBo oOpa3oBanus U Hayku Poccuiickoit ®expepamu —
http://munobpnayku.pd/

7. @enepanpHas ciyx0a 1Mo Ham3opy B cdepe oOpazoBaHUS U HAYKU —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepctBo o0pazoBanuss W Hayku Jlyranckoir Haponnoit

Pecnyonmku —https://minobr.su

Haponnsiii coBer Jlyranckoit Hapomnoit Pecmy6mukm —https://nsinr.su

[Topran @enepanbHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX

CTaHJIapTOB BEICIIIEro oOpa3zoBanus — http://fgosvo.ru

7. ®enepanbHblid  moptranm  «Poccumiickoe = oOpa3zoBaHuE» = —
http://www.edu.ru/

8. Hudopmammonnas cucrema «EaumHOE OKHO JocTyma K
oOpasoBaTenbHBIM pecypcamy» — http://window.edu.ru/

9. ®enepanbHBIN LEHTP MH()OpMaAIMOHHO-00pa30BaTENbHBIX
pecypcoB —
http://fcior.edu.ru/

OnexTpoHHO-0MOMoTeyHas cuctema « KoHCyIbTaHT
cryaenray — http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DnekTpoHHO-0ubnoTeunas cucrema «StudMed.ruy —
https://www.studmed.ru
Hayunas 6ubnmorexa umenu A.H.
Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/
DIEeKTPOHHBIH ciioBaphb «MynsTuTpan» — http://multitran.ru
DeKTpOHHBIH ciioBaphb «MynsTriieke» — http://online.multilex.ru
DJIeKTPOHHBIN OHJaMH cioBapb — http://slovari.yandex.ru
DJEeKTPOHHBIN OHJIAMH ciioBapb — http://www.lingvo.ru/
DeKTPOHHBIN OHJIaH ciioBaph — http://www.rambler.ru/dict

4. MatepuajibHO-TEXHUYECKOE U MPOrPaMMHOe odecrneuyeHne
TUCIHUANIMHBI


http://obrnadzor.gov.ru/
http://obrnadzor.gov.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/

OcBoenue

JTUCHUTUIAHBI
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa (QHTJIUUCKUU  SI3BIK)»

«IIpaxkTuecknii

KypCc TepeBoja MepBOTO
IpEAIoaraeT MCIOJIb30BAHUE

aKaJIEMUYECKUX ayJUTOPUNA, COOTBETCTBYIOILIMX JIEUCTBYIOIIMM CAHUTApPHBIM M
IIPOTHUBOIIOKAPHBIM IIPABUJIAM H HOpMaM.

ITpouee: pabouee MecTO NpenogaBaTeNsl, OCHALICHHOE KOMIIBIOTEPOM C
nocTynioM B VIHTepHET; KOMIUIEKT 3JIEKTPOHHBIX Npe3eHTauuid / Cclaiios;
IIPE3EHTAlMOHHAs TEXHUKA (TIPOEKTOP, 3KPaH, HOYTOYK).

[IporpammHuoe obecrieyeHue:

DyHKIHOHAIBHOE
Ha3HAYEHHUe

BecmiiaTHoe
MporpaMMHoOe

ol0ecreueHue

CceblIkH

OducHblii maket

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OrnepanmonHasi cucteMa

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bbpaysep

Firefox Mozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bbpaysep

Opera

http://www.opera.com

I[ToyTOBBIIT KJIUEHT

Mozilla Thunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

DailsI-MeHe IKep

Far Manager

http://www.farmanager.com/download.php

Apxuarop

7Zip

http://www.7-zip.org/

['paduueckuii penakrop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.orqg/
http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penakrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuonneiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/



https://www.libreoffice.org/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.7-zip.org/
http://www.7-zip.org/
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://www.gimp.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/
http://www.videolan.org/vlc/

8. OueHouHble cpeacTBa Mo JUCHMUILIMHE

IIacnopT OLIEHOYHBIX CPEACTB
no yueOHoii qucuuiuinie «IlpakTudyeckuii Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOIO A3bIKA
(aHIrIMHACKUI)»

[lepeuenp koMmeTeHINH (3JIEMEHTOB KOMIIETEHIUM), (OPMHUPYEMBIX B pe3ybTaTe
OCBOCHUS YUCOHON TUCIUTIITHHBI

‘ Ne ‘ Kon ‘ dopMmynupoBKa ‘HHﬂHK&TOpH‘ KonTponupyemsie TEMBI y4aeOHOI ‘ Oranbl |
n/m KOHTPO | KOHTPOJIUPYEMOH JOCTHKEHUH | TUCIUIUINHBI ¢dbopmupos
JIMpyeEM KOMIICTCHIINH KOMIICTCHIIUU]| aHus
oM (o (cemectp
KOMITET peannzyeMoin N3yYCHUS)
SHIIUU JUCIUTIINHE)
1. YK-4 CoocobeH YK-4.1. 5-8
OCYHICCTBIIATH YK-4.2. "
y Tema 1. TlepeBox  uMEH
JIETOBYIO VYK-4.3. VK-
y 4.4, COOCTBEHHBIX. Tema 2.
KOMMYHUKAIIUIO B
9 ITepenaua
YCTHOM U
. HHTEpHAMOHATIN3MOB B
MMCbMEHHOU (popmax
IepeBOJIC.




OIIK-3

IK-7

Ha roCyJJapCTBEHHOM
a3pIke Pocculickoi
Denepanyu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax)

CrniocoOeH mopoxIaTh U
MIOHUMAaTh YCTHBIC U
MMCbMEHHBIC TEKCTHI Ha
M3y9aeMOM MHOCTPAHHOM
SI3BIKE IPUMEHHUTEIBHO K
OCHOBHBIM (DYHKITMOHATBHBIM
CTHJISIM B OUIMATBHON U
HeopuIMaBEHOM chepax
0O1IIEeHHS,

CrniocobeH nopoxaarhb u
MMOHUMATh YCTHBIE U
MUCbMEHHBIE TEKCTHI Ha
M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM
SI3BIKE IPUMEHHUTEIBHO K
OCHOBHBIM (DYHKITMOHATBHBIM
CTWJISIM B OUIIMAIBHON U
Heo(dumansHO! cdepax
0O1IIeHUS,

CrocobeHn
OCYIICCTBIISATh
MUCbMEHHEIN
MIEPEeBOJI C
COOJTI0ICHHEM HOPM
JIEKCHYECKOH
SKBHUBAJIEHTHOCTH,
COOII0AEHNEM
rpaMMaTHYECKUX,

OIIK-3.1
OIIK-3.2.

[K-7.2
MK-7.3

Tema 3. Ilepenaua 3HaueHUS

HAIIMOHAJIBHO-CIeNN(UIECKOM

JICKCUKH.

Tema 4. [lepeBos UIUOM.

Tema 5. KonrekcryanbHas

peanu3amys 3HAYCHUS

aHTJIMIICKOTO apTUKIIA
B IIEpEBO/IE.

Tema 6. IlepeBoa KOHCTPYKLMH,

coJepKaIux
0oJee CyIecTBUTETHHBIX
B aTTpUOYTUBHOU

¢bynkiun. Tema 7. CriocoObl

nepeaayu B epeBoie

OJHO U

Pa3IUYHBIX MIPOSIBICHUI
MOJAJIbHOCTH.
Tema 8. CmocoObl mepenaun
MMOJIMCEMAHTHYECKUX JIEKCEM B
aHTJIO-pyCCKOM nepeBojie. Tema 9.
Tpanchopmanuu B mepeBo/Ie.

Tema 1. [IlepeBon  nMEH
COOCTBEHHBIX. Tema 2.
ITepenaua
MHTEPHALMOHAIM3MOB B
nepeBo/ie.

Tema 3. [lepenava 3naueHus
HallMOHAJIbHO-CIeNN(PUIECKOit
JICKCHKH.
Tema 4. IlepeBon nauom.
Tema 5. KonTtekcryanbHas
peanu3amysi 3HAYCHUS
aHTJIMHACKOTO apTHKIIS
B IIepeBO/IE.
Tema 6. [lepeBo1 KOHCTPYKIIHA,
COJIepKAIIIX
0oJee CyIecTBUTETBHBIX
B aTTpUOYTHUBHOM
¢byukun. Tema 7. CriocoOsbl

OJHO U

nepeaadyun B r€peBoac
Pa3IUYHBIX HpOS[BJ'IeHI/Iﬁ
MOJAJIBbHOCTH.

Tema 8. Cmnocobbl mnepenauu




IK-11

IK-11.3




CUHTAKCUYECKUX U
CTUJIUCTUYECKUX HOPM,
MPUMEHS OCHOBHBIE
IIpUEMBI IIEpEBOJIa Ha
OCHOBE
JINHTBUCTUYECKUX
3HAHUU U
3aKOHOMEPHOCTEMN
(GYHKITMOHUPOBAHUS
POIHOIO U U3y4aeMOro
MHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

MOJIUCEMAHTUYCCKUX

JCKCEM

QHTJI0-pyccKoM mepeBoze. Tema 9.
Tpanchopmaninu B nepeBoje.

B

IToxka3zaTenu u KpUTEpUU OICHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ, onmucaHnue
IHIKAJI OIICHUBAHUSA
Ne | Kog WnaukaTopsl [lepeyeHp IIaHUPYEMBIX Pe3yIbTATOB KoHTpommpyeMbie TeMbl HanmveHnoBanue
/m | KOHTpO | MOCTIKEHUH y4eOHOM JUCITUILTUHBI OIICHOYHOT'O
Jmpyem | KOMIICTCHIIMHA cpeacTBa
oit (1o
KoMIeT | PeaH3yemMoi
eHUuM | AMCIHMIUINHE)
1 VK-4 VK-4.1. 3HAaTh: Tema 1. IlepeBog umMén KonTponbhbie
YK-4.2. HOPMBI ~ PYCCKOTO  JIHTEPATyPHOTO coOCTBEeHHBIX. Tema 2. paboThl,
VK-4.3. VK- A3BIKA, HEOGXOIIMBIE TSt Ilepenaya JIOKJIAJIbI,
4.4, HMHTEPHALMOHAIN3MOB B JK3aMCH

3¢ (HeKTUBHON YCTHOW M MUChMEHHOU
npodeccrnoHanbHOl KOMMYHUKAIINH;

nepeBojie. Tema 3. [lepenaua
3HAYEHUS




TpeOOBaHMS K
yOeKIatoIIe peun Ha

MOCTPOCHHIO

poeCCHOHATIBHYIO TEMATHKY;

YMETh:

oTOupaTh He00X0INuMBIE
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA LIS
ocymecTBiaeHus 3O PEKTUBHOM

npodecCHOHATBLHOM
KOMMYHHKAIUU; PECOAaKTUPOBATD
COOCTBCHHbBIC u qyKHe

TEKCTHI, PETHA3HAYCHHBIC JIJIS
OCYIIECTBIICHHSI TPO(HECCHOHATEHON
KOMMYHUKAIHH;, BJIa/ICTh:

HOPMaMH PYCCKOTO

JUTEPATYPHOTO SI3bIKA,
HEOOXOIUMBIMH JUIS
ocymecTBieHus () (HEKTUBHOM
npodeccrnoHaIbHOM
KOMMYHUKAIMH; HAaBbIKAMU
KOMMYHHUKAIIUH C YIETOM
Pas3IMYHBIX COMUATBHBIX,
STHHYCCKHX,

KOH(ECCUOHAJIBHBIX U

KYJIbTYPHBIX pa3IHuHii
cobOeceTHUKA

3HAET cnoco6s! mocTpoeHus
peueBOro BHICKa3bIBaHUS B
3aBHCUMOCTH OT LieJiei
B3aUMOJIEHCTBHSI, CUTyalluN
00IIeHUS,

HAI[MOHAIBHOCTICIIH(DUICCKOI
nexcuku. Tema 4. IlepeBon
uauoM. Tema 5.
KonTtekcryanbHas peanu3aus
3HAYCHHS aHTIIUHCKOTO
apTUKIIS B TIEPEBOIE.

Tema 6. IepeBon
KOHCTPYKIHUH,  COJEpIKaIuX
OJIHO 1 OoJiee
CYIIECTBUTEIBHBIX B
aTTpuOyTHBHON (YHKINH.
Tema 7. Croco0bI

Tiepeiadn B IEPEBOIE
Pa3IMYHbIX POSBICHUN

MO/JIaJIbHOCTH.

Tema 8. Croco0sl
nepeaayn
MTOJIMCEMAHTUYECKUX
JIEKCEM B

aHTIIOPYCCKOM
mepeBoie.
Tema 9.

Tpanchopmanuu B nepeBoze.




OIIK-3

TIK-7

OIIK-3.1.

OIIK-3.2.

[K-7.2

0COOEHHOCTEH YUYaCTHUKOB OOIICHMUS,
BbIOpaHHOM (hopMmbl o0mmeHust. YMEET
MMOHUMATh U IEPEBOAUTD
COOTBETCTBYIOIINE TEKCTHI,
BBHITIOJTHEHHBIE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
BJIAJJEET nepeBoiuecKuMu
TpanchopManusIMu U MTA0TOHHBIMH
(bpazamu a5 A€T0BON MEPENUCKH Ha

HHOCTPAHHOM A3bIKC

3HAET peuesble knuiiie, npaBuia
JTUKETA POJAHON U MHOS3BIYHBIX KYJIBTYP,
BapHaHTHI ¥ COIIMOJIEKTHI pabounx
SI3BIKOB

YMEET pacno3HaBaTh U UCIOJIb30BAThH
SKCTPAIMHIBUCTUUYECKYIO HH(POPMALIUIO
BJIAJIEET nMHIrBOKYJIBTYpOIOTHYECKOM
CHeM(PUKON HCXOTHOTO TEKCTa

3HAET peueBble kuiie, npaBuia
STUKETAa POJAHON U MHOS3bIUHBIX KYJIbTYD,
BapHaHTHl U COLMOJIEKThI pabovYmnX
SI3BIKOB

YMEET pacno3HaBath U UCIIOJIB30BATh
SKCTPAIMHIBUCTUUYECKYIO HH(POPMAIUIO
BJIAZIEET nuHrBOKYJIBTYpOJIOTHYECKOM
cnenu UKo KICXOAHOTO TEKCTa

3HaTh: HOPMBI MEKbSI3BIKOBOTO OOIIIEHUS
B COOTBETCTBYIOIIEH MPO(hecCHOHATBHOM
chepe

VYMeTh: MMPUMCHATH OCHOBHBIC HpI/IéMI)I
repeBojia Ha OCHOBE JTMHTBUCTUYECKUX
3HAHUWM ¥ 3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS POJTHOTO H
HUHOCTPAHHOT'O A3bIKa

BHa}IeTBZ HAaBBIKOM OCYIICCTBJICHUSA
nepeBoa, KOTOPbI HKBUBAJICHTEH
HCXOJTHOMY TEKCTY Ha JICKCUYECKOM,
CUHTAaKCUYECKOM U CTUIMCTHYECKOM
YPOBHAX

3HaTh: NPUEMBI IEPEBOJA HA OCHOBE
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUN U
3aKOHOMEpPHOCTEN (YHKIIMOHUPOBAHUS
POJIHOTO ¥ HHOCTPAHHOTO fA3bIKa Y METh:!




IK-7.3.

MIPOU3BOANTH PETPAHCIISAINIO 3HAHUH C
MCXOJHOTO S3bIKa Ha [1e1eBoi Bianers:
HaBBIKAMH YCTHOI peYH UCXOTHOTO U
IIEJICBOTO SI3BIKOB, & TAKKE

3HaHUSAMH 3aJIJaHHOH cepsl




[K-11

npodeccnoHalbHO 1eATeNbHOCTH

3HaTh: OCHOBBI

IK-11.3 (YHKIIMOHATTLHOCTUITUCTHYECKOTO
aHaliM3a TEKCTa OpUTrHHAJIA.

YMeTb: BBISIBIATh U CUCTEMATU3UPOBATH
IIEPEBOYECKUE JOMUHAHTHI
AHAIIM3UPYEMOTO OPUTMHAIIBHOIO TEKCTA
U IIPOrHO3UPOBATH KAHPOBBIE
COOTBETCTBUS A3bIKA [IEPEBOAA.
Bnaners: Texaukon
MIPEANepPeBOTIECKOr0 aHaIM3a U Moadopa
MEPEBOIUYECKUX COOTBETCTBUH B
KOHTEKCTE ()yHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH U
YKaHPOB, TEXHUKOM aHaJIM3a TUIIOBOM,
YKaHPOBOW, IECHOTaTUBHOM,
MparMaTH4e€CKON SKBUBAJICHTHOCTH

DoHAbI OLEHOYHBIX CPeaACTB M0 JucHuIuvinHe «[IpakTudyecknit Kypc nepesoaa

8.

9.

BTOPOI0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA (AHTJIMMCKUN A3BIK)»

Bonpocs 17151 00cy:kaennsi (B BUe I0KJIaaa, COOOIEHNS):

The main rules of conveying different English sounds in Russian translations of
proper nouns.

Rules and methods of Romanization of various Russian proper nouns in English
(names / family names of people, place names, etc.).

Methods of conveying the nicknames of people in English and Russian (the
general rule and exceptions).

Rules of translating the names of companies, corporations, firms and their
equivalent bodies in English and Russian.

The rule of translating the names of institutions bearing honorary names in
English and Russian.

The rule of translating the names of hotels, guest houses, hostels in English and
Russian.

Rules of translating the names of streets, squares, and residential areas from
Russian into English.

The rule of translating the names of English / Russian publishing houses, news
agencies, etc.

Rules of translating the names of public bodies into English and Russian.

10.Types and kinds of genuine internationalisms as to their form / structure and

lexical meaning in English and Russian.

11.The main way of distinguishing between the genuine internationalisms and loan

internationalisms.




12.The lingual form (expression) and meaning of some words being the genuine
internationalisms in one contextual environment and pseudointernationalisms
(non-internationalisms) in some other environment.

13.Expand on the ways of translation of the genuine internationalisms

14.1dentify and exemplify the pseudo-internationalisms referred to as «the false
friends of the translator.

15.Give the definition of nationally specific units of lexicon.

16.Point out the most common ways of rendering the meaning of nationally specific
units of lexicon in target language.

17.Comment on the main lingual and extralingual factors influencing the translation
of phraseological / idiomatic and set expressions.

18.Define the nature of phraseological / idiomatic expressions translated by
choosing absolute equivalents.

19.Point out the difference between the absolute and near idiomatic / phraseological
equivalents. Illustrate it with some examples of your own.

20.Comment on the genuine idiomatic / phraseological analogies. Give a few
English and Russian idiomatic expressions of the kind.

21.Comment on the nature and ways of translating approximate
idiomatic/phraseological analogies.

22.Comment on the possible ways of translating national idiomatic expressions.
Say, whether the cast iron nature of such idiomatic expressions can ever be
maintained in their sense-to-sense translation.

23.Comment on the descriptive method of translating idioms. Give examples of
some descriptively translated phraseological / idiomatic expressions.

24.The most general contextual realizations of meanings of the nominalizing and
emphatic articles. The means of expressing their meanings in Russian.

25.The most common contextual meanings of the definite article and means of
expressing them in Russian.

26.The most common contextual meanings of the indefinite article and means of
expressing them in Russian.

27.Ways of conveying the rhematic and thematic contextual meanings of the
definite and the indefinite articles in Russian.

28.0ther possible contextual meanings of the definite and in definite articles and
means of their expression in Russian.

29.The structural peculiarities of the word-combinations referred to as asyndetic
substantival / noun clusters.

30.The principle of identifying the number of componental parts in asyndetic
substantival clusters.

31.The correlation between the position of N components and their functional
significance in asyndetic substantival clusters.



32.The structural forms of the adjunct and head components in asyndetic
substantival clusters.

33.The nature / kind of syntactic connection existing between the components of
asyndetic substantival clusters.

34.Factors predetermining the approaches to equivalent rendering of meanings of
two-componental (NN) substantival clusters into Russian.

35.Ways of faithful expressing the meaning of the two-componental asyndetic noun
clusters with extended / expanded adjuncts or heads of the NP+NP (noun
phrase+noun phrase) type.

36.Approaches to rendering the meanings of the two-componental NN substantival
clusters preceded by an attributive adjective, participle, pronoun, numeral or
adverb.

37.Approaches to conveying the meanings of the two-componental NN asyndetic
substantival clusters with attributes to the adjunct and to the head component
(ANAN, ANQN, etc.).

38.The influence of semantic relations between the components of the asyndetic
substantival clusters over the choice of an approach to a faithful rendition of
their meanings.

39.Ways of extending two-componental asyndetic substantival clusters by adding
adjuncts to each NN component.

40.The consecutive order of translation in the three-componental asyndetic
substantival clusters of the N+NN and NN+N types.

41.The approach to rendering the meaning of the three-componental NNN
asyndetic noun clusters preceded by attributive adjectives, participles, pronouns,
numerals or adverbs.

42.The approaches to faithful translating of the four-, five-and more componental
asyndetic substantival clusters with and without the preceding attributes to their
component nouns.

43.The way of rendering the meaning of semantically condensed two-, three-, and
more componental asyndetic substantival clusters.

44.Expand on the nature of modality and the main means of expressing it in English
and Russian.

45.Enumerate the modal verbs common in both languages and define their possible
lexical and contextual equivalents in English and Russian.

46.Comment on the meanings expressed by the constructions of the modal verbs
can, may, must plus the perfect infinitive.

47.Enumerate the English modal verbs which have not always direct modal verb
equivalents in Russian.

48.1dentify the cases when the modal verbs must and may / might express
assumption, presumability, probability, suggestion, etc. and give their semantic
equivalents in Russian.

49.Differentiate the modal verbs ought to and should in English and their semantic
equivalents in Russian.



50.Differentiate the modal verbs need and dare / daresay, their double nature and
ways of expressing their meaning in Russian.

51.Explain the peculiar nature of the modal verbs shall, will and would in English
and ways and means of expressing their functions and lexical meanings in
Russian.

52.What are the three general groups of transformations used in translation

53.Enumerate lexical transformations that are used in translation.

54.The main rules of conveying different English sounds in Russian translations of
proper nouns.

55.Rules and methods of Romanization of various Russian proper nouns in

56.English.

57.Comment on the essence of loan translation. Give examples of loan translation.

58.What is the difference between generalization and concretization? Give
examples of both.

59.Ways of applying modulation in translation.

60.Give examples of holistic transformation in translation.

61.What kinds of grammatical transformations are used in translation?

62.Comment on the essence of morphological transformation.

63.What are syntactic transformations? Give examples.

64.What is the difference between inner and outer utterance division?

65.In what cases do we usually use utterance joining?

66.Give examples of grammatical substitutions.

67.Name the kinds of lexico-grammatical transformations.

68.Tell about antonymic translation.

69.Comment on the essence of converse transformation.

70.What is the difference between adequate and contextual substitution?

71.Tell about metaphoric transformations.

72.Comment on the descriptive method of translation. Give examples of some
descriptively translated lexical units.

73.In what cases do we use lexical compensation? Supply examples. 74. What are
possible reasons for using stylistic compensation? Give 75. examples.

76.What are the possible reasons for applying additions and omissions in
translation?

77.Tell about the essence of idiomatisation and deidiomatisation.

KpuTtepun u mkaja oneHuBaHUA MO OLEHOYHOMY CPEICTBY JOKJIA/,
coo0menue:

[[Ixana OLICHUBAHU]] Kpurepuit onennBanus

(uHTEpBAI OAIIIOB)




5 Joxuman (cooOrmienne) mpeacTaBieH(0) Ha BRICOKOM ypOBHE (CTYIEHT
B IOJHOM OOBEME OCBETHUJ PACCMATPUBAEMYIO NPOOIEMATHKY,
NpHUBEJI apryMEHThl B TIOJb3y CBOHMX CYXKICHHUH, BIaJeeT
PO UITBHBIM MOHITHHHBIM (KaTeTOPUATBHBIM) aIapaToM U T.I1.)

4 Hoxnan (cooOmieHue) npeacrasieH(0) Ha CpeTHEM YPOBHE (CTYICHT
B 1IEJIOM OCBETWJI paccMaTpUBaeMyl0 MpoOJIeMaTUKy, MPHUBEI
apryMEHTBl B IOJIb3y CBOMX CYXKICHHM, JOMYCTHB HEKOTOPHIC
HETOYHOCTH U T.II.)

3 Hoxnan (cooOmienue) npeacrasieH(0) Ha HU3KOM YPOBHE (CTYyACHT
JIOMTYCTHJI CYIIECTBCHHBIC HETOYHOCTH, H3JIOKWI MaTepuail ¢
omuOKaMy, HE BIAJCET B JIOCTATOYHOW CTENEHU NPOQPHILHBIM
KaTeropuaIbHbIM alapaToM H T.I1.)

2 Hoxnax (cooOrieHune) mpeacTaBieH(0) Ha HEYIOBJIECTBOPUTEIILHOM YPOBHE HIIA HE
MPEJCTaBICH (CTYCHT HE TOTOB, HE BBIMIOJIHUJ 3aJIJaHKE U T.I1.)

KonTtpoJsbHbIe padoThI:
KonrpoabHas padora 1
IlepeBenure TekeT HA pycckuil a3bIK. lIpokoMmMenTHpyiiTe
HCIO0JIb30BaHHbIE IPUEMBI IIEPEBOAA.

Tokyo's Mainichi Daily News reports that at least 149 accidents involving
people suffering - or suspected of suffering - from dementia, have occurred in the
eight years leading up to 2013. Many were the result of patients not recognising the
danger posed by railway tracks after wandering away from their careers. One report
highlighted the death of a 71-year-old woman at a busy railway crossing in Tokyo,
despite wearing a GPS tracking device. Families say it's impossible to watch
relatives suffering from dementia every minute of the day, and are fearful they will
be held responsible for accidents. In August 2013, the family of a 9lyear-old
dementia patient who was killed by a train were ordered to pay a Japanese railway
company approximately 7.2m yen (£42,300) to compensate the company for loss of
earnings, according to the Japan Today website.

There are an estimated 8.62m patients suffering from dementia in Japan,
including 4m with milder cognitive disorders, Mainichi Daily News reports - around
a quarter of all senior citizens in the country.

KonrpoJuabHast padora 2
IlepeBeanTe TEKCT HA AHIIMUCKUN A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCI0JIb30BaHHBbIE IPUEMBI NEPeBO/A.
Komnanus « Annpoua mHKoOpropeiTea» Obuia ocHoBaHa B [1ano-AmnbsTo, B
Kamudopuuu, B oxtsa6pe 2003 roma Dunu PyOun (coyupemutenb KOMIAHUU

«deitnmxep»), Puu Maiinep (coyupenutens «Yainadaep KOMMBIOHUKEHIIH
uHKoprnopenren»), Huk Cupc (Ob1BIIMii Bulie-mpe3uaeHT komnanuu « TuMobaiiny)



u Kpuc Yaiit (Bo3rnasisut qu3aiiH u pa3pabotky untepdeiica B «Bed Tu-Buy) nns
pa3paboTku, mo cioBaM PyOuHa «Oosee yMHBIX MOOWJIBHBIX yCTPOMCTB, Jy4YIlle
3HAIOT O MECTOHAXOK/ICHUH BJIAJIENIbLIa U €ro NpeArnoYTeHus». Panuue HaMmepeHus
KOMIIAHUM 3aKII0YajiNCh B TOM, 4YTOOBI pa3paboTaTh YCOBEPIICHCTBOBAHHYIO
OTIEPAIOHHYIO CHCTeMY sl TUGPOBBIX (hOTOAMNMAPATOB, HO OBLIO MOHSATHO, YTO
PBIHOK YCTPOMCTB HE OBbLI IOCTATOYHO OOJBIIINM, M OHU HAIPaBUJIN CBOM YCHIIUS HA
pa3paboTKy OMEpaIrMOHHON CHUCTEMBI JIJIsi CMapTPOHOB, YTOOBI KOHKYPUPOBATH C
cucremamu CuMOuaH u Yunnoy3 Mobaiin (Ha TOT MOMEHT KOMITaHus DI elle He
BbImycTiia Aiidon). HecMoTpst Ha mpomuuible JOCTHXKEHUST OCHOBATEIeH M paHHUX
COTPYIHHUKOB, «AHIPOU] MHKOPIOpEHTe » padoTanma TaiHO, MOKa3bIBasi TOJBKO,
YTO OHa padoTaja HajJ MPOrpaMMHBIM 00€CIIEUEHUEM JIJIl MOOMIIBHBIX TeNE()OHOB.
B TOT %€ camblii oz

Py6un ocraincs 6e3 nener. Ctus [lepaman, 6nuskuii apyr Pyouna, npunec emy 10

TBIC. IOJIJIAPOB HAJIMYHBIMHU B KOHBEPTEC U OTKA3aJICS OT CBOCH J0JI1 B KOMITAHHUH.
14

Kounrpoabnas padora 3
IlepeBeaure TekeT Ha pycckuid si3bIK. [IpokoMMenTHpYiTE
HCI0JIb30BaHHBbIE NPUEMBI NEePeBO/A.

According to US-backed Radio Ozodi, mayor Makhmadsaid Ubaidulloev
signed a decree outlawing music that is "alien to national and universal human
values". The ban includes rock and rap music which "glorifies criminality, sexual
content and music that propagates non-traditional Islam™. Apparently a public
hotline has been set up to report transgressors. Speaking to the US-backed radio
station, local minibus drivers said they were resigned to the ban.

The predominantly Muslim country appears to be steering people away from
both western and former Soviet cultural traditions. Over the Christmas and New
Year period there were rumours that Father Christmas would be banned from
television - though a clear rule didn't materialise.

It's not the first time that Tajik authorities have acted against music in public
places. In April 2012, drivers in the southern province of Khatlon were warned they
faced steep fines for listening to loud music in their cars, Radio Liberty reported.

KonTpoabnas padora 4
IlepeBenure TeKCT HA aHIVIMICKUI A3BIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIO0JIb30BaHHbIE NPUEMBI IIEPeBOA.

bypeie Bomopociu — Oomblnas Tpynma MOPEUMYIIECTBEHHO MOPCKUX,
WCKIIIOUUTETILHO MHOTOKJIETOYHBIX Bojopocied. Ha ceromus »5ToT Kiacc
HacuuThIBaeT okos10 2000 BHI0B, OTHOCAIIUXCSA NpUMEpHO K 260 poaam.

Bypsie Bomopocnu B MOJABISONIEM OOJBIIMHCTBE OTHOCATCS K MOPCKHUM
OmoTomnam, uX 3apOCi BCTPEUAIOTCS B JIUTOPATBHOU U CYOIMTOPATIbHON 30HAX, HA
riryoune 40-100 m. [IpencraBurenu kimacca Phacophyceae MoXHO yBUAECTH BO BCEX



MOpSIX 3€MHOIO IlIapa, OJHAKO OOJbllas MX KOHIEHTpALUs — B MPUIIOJIAPHBIX U
YMEPEHHBIX MIMPOTAaX, II€ OHU JOMUHHUPYIOT Ha riayOuHe oT 6 1o 15 M. O6b14HO
Oypble BOJAOPOCIH PaCTyT MPUKPEILISLACH K CKaJlaM U KaMHSAM Pa3HOM BEJIMYUHBI, U
TOJILKO B TUXUX MECTax M Ha OOJbIION TiIyOMHE OHM MOTYT yAEpKMBAThCS Ha
CTBOPKAax MOJUTIOCKOB MU TpaBusi. Cpeu Bcero MHOrooopasust 0ypeix

BoJIOpociiel npeacraButenu Juiib 4 poaoB Heribaudiella, Pleurocladia, Bodanella
- Sphacelaria MoryT ciy4aThcsi B IIPECHBIX BojoeMax. HeKkoTopble MOPCKHE BHJIbI
MOTYT IOIAJaTh B MPUOPEIKHBIX COJIOHOBATBHIX BOJI, TJIC HEPEIKO SABJISCTCS OJHUM
U3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB ()JIOPHI COJJIOHYAKOBBIX OOJIOT.

KonTpoabnas padora S
IlepeBenurte TekeT Ha pycckuid si3bIk. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCI0JIb30BaHHbIE NPUEMBI NEePeBo/A.

A Japanese academic journal has drawn criticism for putting a broomwielding
female robot on its cover, it seems.

15

The illustration appears on the front of the Japanese Society for Artificial
Intelligence journal, and was submitted as part of a competition, the Asahi Shimbun
newspaper reports. It was created by a female artist to show how artificial
intelligence could affect our daily lives. Sputniko, another Japanese artist, described
the image as "a gynoid robot with hollow eyes" that showed a lack of sensitivity to
global gender issues. " A black cleaning robot featured on the cover of a US academic
journal would cause an uproar," she told the newspaper.

Academics and social media users also seem to think the journal sends the
wrong message. Hideyuki Hirakawa, a professor at Osaka University, told Asahi
Shimbun the cover was "inappropriate" for a scientific journal. Defending the choice
of cover image, the head of the journal's editorial board said it was the overwhelming
choice of society members from the 100 entries submitted.

KonTpoabnas padora 6
IlepeBenure TeKCT HA aHIVIMICKUI A3BIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BaHHbIE PUEMBI IEPEBO/A.

Hcropust AHrnmm, B OTIIMYUE OT UCTOPUHM bpuTaHuu, HAUMHAETCSI CO BpEMEH
npuxoja Ha OCTPOB TEPMAHCKHX IIJIEMEH W OOpa30BaHUS TEPBBIX AHTIUHCKHUX
kopoJsieBcTB. B 1066 rogy Anrmums Obliia 3aBoeBaHAa HOPMaHHAMU, KOTOPHIE CTAU
HAa OCTPOBE TOCHOJICTBYIOIUM KilaccoM. [locTernmeHHO HOpMaHHCKasi 3HATh
CMeIIajlach C OCHOBHBIM HACEJICHUEM aHTJI0-CAKCOHCKOTO TMPOUCXOKICHUS,
oOpa3oBanach 00IIas AHTTUNACKUA S3bIK. AHIJIMHCKAE KOPOJH €IIe JIOJITO
OCTaBaJIUCh, Oarofapss HOPMAHHCKUM KOPHSIM, MPETEHJCHTAMU Ha (paHILy3CKHMA



TPOH U BEJM 3a HEro noaryro BonHy B XIV-XV Bekax. B 1o xe Bpemsa AHrins Bena
3aBOEBATENIbHBIE BOMHBI B Yaubce, Upnanaun n lotnanauu. B XVI Beke AHrnus
CcTajla MOIIIHOM MOPCKOM JIEp’KaBOM M Hayaja CO037aBaTh 3aMOPCKHE KOJIOHHUH,
CTaHOBSICh LEHTPOM Oyayuieil bputanckoit umMnepuu.

Cepenuna u Bropass mnosioBuHa XVII Beka AHIIMS cTajla BpeMEHEM
AHrnmiickoil OypKya3HOW pPEBOJIIOLMH, 3aBepluuBlieiicss ClaaBHOW peBoIOLUEn
1688, 3am0XMB OCHOBbI COBPEMEHHON KOHCTHUTYLHOHHOM MOHapXu™m U
napiaaMeHTckoil cuctemsbl. 1707 npousonwo oobeauHenne Auruu u llotnanauu
c obpazoBanuem KoponesctBa Bennkoopuranusi.

Konrpoabnas padora 7
IlepeBeaure TekeT HA pyccKuil a3bIK. IIpokoMmMenTHpyiiTe
HCIO0JIb30BaHHbIE PUEMBI IIEPEBOJA.

A rare fungus has been discovered for the first time in Scotland, near a former
war hospital in Edinburgh.

The fungi Clavulinopsis cinereoides is rarely seen in Europe. Ecologist Abbie
Patterson made the discovery on a lawn at Napier University's Craiglockhart
Campus.

He was working on a contract to catalogue biodiversity amongst plants, birds,
mammals, lichens and invertebrates for the university. He told BBC
Scotland he had come up with a "quirky theory™" that soldiers' boots may have
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picked up spores while tramping the fields of Flanders. During World War One the
university campus site served as a military hospital where the war poets Wilfred
Owen and Siegfried Sassoon were famously treated. Mr Patterson said: "Looking at
an old photograph of First World War officers standing on the grass banking where
| found the fungi, my thoughts turned to the question of how the species arrived here
at all. | thought of the soldiers' boots trampling the devastated fields of Flanders and
perhaps picking up spores and then depositing them on that grassy bank below the
old Hydropathic."

KonTpoabnas padora 8
IlepeBenuTe TeKCT HA aHIVIMICKUI A3BIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BaHHbIE PUEMBI IIEPEeBO/A.

ABTOMOOWJIb — CJIO)KHasi CHCTEMa, COBOKYMHOCTh MEXAaHU3MOB W Y3JIOB,
KOTOPbIE MOTYT BBIXOAUTH U3 CTposi. [loaTOMYy aBTOMOOUIIM TPEOYIOT PETYJISIPHOTO
TEXHUUYECKOTO OOCITy>KHMBaHUsA. 3a4acTyl0 HEOOXOJMMO TPOBEPSTh JTaBJICHUE
BO3/yXa B IIIMHAX, YPOBEHb Maciia 1 TOPMO3HOM KUJIKOCTH, a TaAKXKE TeMIepaTypy
nsurarens. Mcxons w3 3Toro, OOJBIIMHCTBO  aBTOMOOWJIEM  OCHAIICHBI
npUOOPaAMUUHINKATOPAMH, KOTOPBIE MO3BOJISIOT CIEIUTh 3a 3TUMU MapaMeTPaMHU.
JlaBiieHre BO3yXa B IIMHAX U3MEPSAETCS IIMHHBIM MAaHOMETPOM.



[Ipu skcrutyaTanuu aBTOMOOWJIS dYalle BCEro H3HAIIMBAIOTCA IIUHBI U
TOPMO3HBbIE KOJIOAKHU. [IIMHBI Takke MOTYT MOBPEXAATHCS MIPU HAE3AE HA OCTPHIE
npeaMeTsl (TBO3MM, WIYPYIbI, CTEKIO M T.A.). [lOBpeXIEeHHbIE IIMHBI YacTO
IIOJJIEKAT PEMOHTY M IPUTOAHBI ISl NAJbHEUIIEN dKCIuTyatanuu. V3HoleHHbIe
TOPMO3HBIE KOJOJKH HEOOXOAMMO 3aMEHSATh HOBBIMU. [Ipu 3TOM BO3HUKaeT
npobiieMa yTUIN3alui H3HOIIEHHBIX KOJIOJIOK, KOTOPbIE B OCHOBHOM M3TOTOBJICHBI
U3 BpegHoro [y 4enoBeka acodecrta. IloatoMy B mocienHee  BpeMms
IPOMBIIIJICHHOCTh TMEPEeXOJUT Ha HW3rOTOBICHHE 0€3acOECTOBBIX TOPMO3HBIX
KOJIOZOK.

KonTtpoJsbnas padora 9
IlepeBeanTe TeKCT HA pyccKui A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCII0JIb30BaHHbIE IPUEMBI IIEPEBOAA.

A Japanese academic journal has drawn criticism for putting a broomwielding
female robot on its cover, it seems.

The illustration appears on the front of the Japanese Society for Artificial
Intelligence journal, and was submitted as part of a competition, the Asahi Shimbun
newspaper reports. It was created by a female artist to show how artificial
intelligence could affect our daily lives. Sputniko, another Japanese artist, described
the image as "a gynoid robot with hollow eyes" that showed a lack of sensitivity to
global gender issues. " A black cleaning robot featured on the cover of a US academic
journal would cause an uproar," she told the newspaper.

Academics and social media users also seem to think the journal sends the
wrong message. Hideyuki Hirakawa, a professor at Osaka University, told Asahi
Shimbun the cover was "inappropriate" for a scientific journal. Defending the
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choice of cover image, the head of the journal's editorial board said it was the
overwhelming choice of society members from the 100 entries submitted.

Konrpoasnas padora 10
IlepeBenure TeKCT HA aHIVIMICKUI A3BIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BaHHbIE PUEMBI IIEPEeBOA.

Teppurtopust Erunta — xonbioens apeBHel 1uBuan3anun. Eruner Bo3HUK B
paiione pexku Hun. Crauana ux Obi10 18a — Bepxuuit Eruner n Hwkuwnii Eruner.
22. B 3000 mo H.3. mapp Bepxnero Erunta Muna o6benuamn Erumer m cosman
rocynapcTBoO co crosuuel Memduc.

332 no u.3. B Eruner Berynuiia apmusi Anekcanapa Makenonckoro — Eruner

CTaJl 4acThlo ero rocyaapctsa. [locie pasgena ero ummnepun Mexay AUagoXxaMu
Eruner nocrancs noskoBoauny IItonemero Jlary — ocHOBateno rpeKOMakeJOHCKOM



nuHactun lltonemeeB JlarupmoB (B 305-30 rr. go H.3.). Cromuueil crain ropon
AJleKcaHpusl.

[Ipu Iltomemesax Erumer cram TJIaBHBIM [OCTaBIIMKOM xJyieba B
ITMHUCTHYECKOM MHpe. B »toT mepuox d¢uor Erunrta rocmoictBoBan B
CpeaunzemuoMm mope. [Ipu npasiennn napuusl Kiteonatpsl, nociegHen U3 AMHACTHH
[TTonemees, Eruner oka3zasncs BISHYTHIM B MOIUTHYECKYIO 00pb0y ¢ Pumom. ITocne
nopaxenust ¢iora Erunra npu meice Axiuit B 31 1. 10 H.3. U camoyOuiicTBa
KieonaTps! ObLT MpeBpallieH B puMCKyro nmpoBuHUUIO (30 r. 10 H.3.).

KounrpouasHas padora 11
IlepeBeaure TekeT HA pycckuil sa3bIK. lIpokoMMenTHpyiiTe
HCIO0JIb30BaHHbIE IPUEMBI IIEPEBOAA.

Ravens in the US are building their nests on electricity power lines and using
the height to target their prey, according to new research.

The scientists say the majority of ravens in the study area were now living on
transmission poles and posed a bigger threat to endangered species.

Raven numbers in western states have increased by more than 300% in the
past 40 years, say the researchers.

The study is published in The Condor: Ornithological Applications.

Long known for their intelligence, ravens have shown great abilities to adapt
and take advantage of human engineering.

Other species including ospreys, eagles and hawks have all shown a tendency
to perch or nest on electricity transmission lines, but this new study suggests that
few others have tended to colonise power poles in such numbers.

The study looked at a sage brush ecosystems in south-eastern Idaho, where
power lines and roads have been developed over the past 20 years.

KounrpoabHas padora 12
IlepeBeanTe TEKCT HA AHTJIMHCKUI A3bIK. [IpokoMMeHTHpYiiTE

HCII0JIb30BAHHbIE IPUEMBI ITEPeBOAA.
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Bukropuss ponunace 24 mas 1819 roma. CHauana miaHchl TPUHLIECCHI
Bukropuu Ha npecton OblTM HeOodbIIMMU, HO A0 1837 roma ¢ cepum cmeprei
HACJICTHUKOB MPECTOjIa OT TeMOPUINK clieiajia €€ eIMHCTBEHHON MPEeTeHACHTKON
Ha TpoH. 20 wuroHsg 1837 cocrosuiack KopoHaiusa 18-JieTHEH KOpPOJIEBBI, IO
OKOHYaHUU KOTOPOM OHa TOTYAC € TMOMPOCHJIa YalllKy 4as U CBEXKUH HOMEp
«Taitme». Mononas nBaguatuiaeTHsss Bukrtopusi, BCTpETHBIIMCH Ha Oaly cC
OynynmuM wumnepatopoMm Anekcanapom II, He Ha MIyTKy YyBIEKJIach UM U
noAaymMmbiBaia o Opake. Ho Takoil coro3 ObUT HEBO3MOXKEH KaK MO JUHACTHYECKUM,
TaK U M0 MOJUTUYECKUM cooOpaxkenusiM. [locrne atoro ciydast Buktopust Ha Bpems



noTepsiia MHTEpeC K 3amysxecTBy. Ho ciyuaii He 3actaBui ceds xnate. Ha ogHoM
u3 OanoB Buxrtopus tanueBana ¢ AnbOeptom, kHsazeM KoOyprckum. Momomoi
KHsI3b OKOpHII cepAte Bukropuu, u B pespaiie 1840 cocrosinock OpakocouyeTaHue
KOopoJieBbl ¢ AnpOepToM. «S mo0iro ero Oonblie, 4yeM Aymanay, - 3anumer EE
BenudecTBO B CBOeM JHEBHHUKE, - U S CHEJAl0 BCE, YTO B MOEH BIIACTH, YTOOBI
OOJIETYHUTH €T0 KEPTBRY ".

KounrpoasHas padora 13
IlepeBeaure TekcT HA pycckuil a3bIK. IIpokoMmMenTHpyiiTe
HCIO0JIb30BaHHbIE PUEMBI IIEPEBOA.

A raven given to the Queen to mark the Diamond Jubilee has been released at
the Tower of London.

The new recruit, named Jubilee, was a gift from Martin Harris, a Somerset
breeder who has been supplying ravens to the tower for 12 years.

Seven of the eight resident birds have been bred by Mr Harris to fulfil King
Charles Il's decree that at least six ravens should be kept at the tower at all times.

Now, after more than six months of settling into "tower life", Jubilee has been
released from his cage to enjoy "the freedom of the tower".

"Raven Jubilee is doing very well and has now been trained to come out of his
cage and meet all the visitors," Chris Skaife, the tower's raven master, said.

"But it takes years for the birds to really get to know members of the raven
team and for us to get to know them and their idiosyncratic ways."

He added: "They are the most pampered birds in the country - and one of the
most intelligent.

"They gang up on small children with crisps at the tower - but they don't like
cheese and onion - so they'll open the packet and dip the crisps in water to get rid of
the taste."”

Kontpoabnas padora 14
IlepeBeauTe TEKCT HA AHIIMUCKUN A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCII0JIb30BAaHHbIE IPUEMBI ITEPeBOAA.

OTHOCHUTENIBHO MPOMCXO0KICHHUSI MY3bIKaJbHOTO MCKyccTBa B 19-20 Bekax
ObUTH BBIIBUHYTHI PA3IMYHbIE TUIIOTE3bI, COTJIACHO KOTOPHIM UCTOKAMHU MCKYCCTBa
ObLTM MHTOHAIMK BO30OYxaeHHoU peun (I'. CnieHcep), meHue nTuIl 1 >kuBoTHHIX (Y.

HapBuH), puT™MbI paboThl epBOOBITHBIX Jt0IeH (K. Broxep), nx 3ByKkoBbIe
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curnaisl (K. tymmnd), marndyeckue 3axknuHanus (JK. Kombapwe). B coBpemenHoi
HayKe, OMNUpAIOIICHCs] Ha apXeoJOTMYEeCKWe U OATHOorpaduyeckue JIaHHbIE,
CUMTAETCSI, YTO My3bIKa pa3BUBAJIACh U MOCTEIIEHHO BbIIEINIIACh U3 TEPBOOBITHOTO



CUHKPETUYECKOTO MPANCKyCCTBA, YTO BKIIIOYAIO B c€0s 3apOABIIIN TaHIla, TT033UN
Y JPYTUX BUJIOB UCKYCCTBA.

Breienenne My3blKM B CaMOCTOSITEIIBHBIM BHUJ MCKYCCTBAa IPOUCXOIUIO B
NEPUO Pa3NIoKEHUsI MEPBOOBITHOTO CTPos. B 3Ty smoxy Mugsl pa3sHbIXx HapoI0B
(UKCHPYIOT NPENCTABICHUE O MYy3bIKE KAaK MOIIHYIO CHIy, KOTOpas crIocoOHa
YIIPaBIATH NPUPOJON, YKPOIIATH )KUBOTHBIX U MCLEIATH JIFOACH.

KonTpoabnas padora 15
IlepeBeauTe TeKCT HA pyccKkuil s3bIK. [IpokoMMeHTHpYIITE
HCIOJIb30BAHHBbIE PUEMBI IIEPEBOA.

Sir Winston Churchill will feature on the new design of a banknote which will
enter circulation in 2016, the Bank of England has announced.

The wartime leader's image is planned to feature on the reverse of the new £5
note, together with one of his most celebrated quotations.

Churchill was chosen owing to his place as "a hero of the entire free world",
said Bank governor Sir Mervyn King.

The current face of the £5 note is social reformer Elizabeth Fry.

A wide range of historical characters appears on the reverse of Bank of
England banknotes, with Elizabeth Fry the only woman among the current crop.

The Bank of England governor has the final say about who appears on a
banknote, although the public can make suggestions. The latest addition has been
announced by Sir Mervyn at Churchill's former home of Chartwell, in Westerham,
Kent.

"Our banknotes acknowledge the life and work of great Britons. Sir Winston
Churchill was a truly great British leader, orator and writer," Sir Mervyn said.

"Above that, he remains a hero of the entire free world. His energy, courage,
eloquence, wit and public service are an inspiration to us all."

KonTpoJubnas padora 16
IlepeBenure TeKCT HA AaHIVIMICKUI A3BIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BAHHbIE PUEMBI IIEPEeBOA.

3anyck «CrnyTHHUKa-2» ObLI poBeaieH 3 HosOps 1957.

TeneMeTpuyecKue NaHHbIE MOKA3bIBAIIA, YTO IIOCIE JIEMCTBUM NEPETPY30K,
Korga yxe Jlalka oka3ajach B HEBECOMOCTH, YaCTOTa IyJIbCa BOCCTAHOBWJIACH 10
[I0YTH HOPMAJIBHBIX 3HAUYCHMM, JBUTraTelbHAs AKTUBHOCTb CTajla YMEpPEHHOM,
JNBIKEHUS — HENpPOAOJDKUTENbHbIE W IulaBHble. Ho BpemeHu, 4ToOBI MyJbC
HOPMAJIM30BAJICA TMOHAAOOMJIOCH B TpU pas3a OoJblle, 4YeM B Ha3eMHBIX
DKCHEPUMEHTAX. DJIEKTPOKapAUOrpaMMa HE I0Ka3aja HUKAKMX MaTOJOTMYECKHX
W3MEHECHUU.



Jlaiika Oblsa ’KMBa B TEYCHUE YETHIPEX BUTKOB BOKPYT 3emuiun. M3-3a ommbok
pacuera IUIONIAAM CIYTHUKA W OTCYTCTBUSL CHCTEMBI TEPMOPETYIMPOBAHUS
TeMIiepaTypa 3a 3to Bpems nojausiacek 10 40° C. Cobaka
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noru6:a ot meperpesa. Cam ke cmyTHUK caenait 2570 BUTKOB BOKPYT 3eMIIH, 3aTeM
cropein B atmochepe 4 ampens 1958.

CnemnmansHas komuccus u3 K u CoBeta MUHUCTPOB HE IMOBEpPUIIA, UTO
Jlalika ymepna wu3-3a KOHCTPYKTOPCKUX OIIMOOK, M TIpUKa3aja MpPOBECTH
AKCIEPUMEHTHI C TOXOKUMH YCIOBUSIMU Ha 3eMJie, B pe3yJIbTaTe KOTOPBIX MOTUOIH
ele a18e co0aKu.

Kontpoabnas padora 17
IlepeBeanTe TeKCT HA pyccKui A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCII0JIb30BaHHbIE IPUEMBI IIEPEBOAA.

French First Lady Valerie Trierweiler is to remain in hospital, where she has
been since a magazine accused President Francois Hollande of having an affair.

She had been expected to leave hospital on Monday, but her aides said doctors
had told her she needed more rest. She went to hospital on Friday shortly after Closer
magazine alleged Mr Hollande was having an affair with film actress Julie Gayet.
Mr Hollande did not deny the report but protested at invasion of his privacy.

The president and Ms Trierweiler have been together since 2007.

A presidential news conference scheduled for Tuesday on plans to boost the
flagging economy now looks likely to be overshadowed by Mr Hollande's private
life, correspondents say. Opinion polls already suggest he is one of the most
unpopular French presidents ever.

The French media face strict privacy laws, but the tradition of secrecy over
the private lives of public figures has been steadily eroded in recent years.

On Friday, Closer magazine printed a seven-page article about the alleged
affair between Mr Hollande and Ms Gayet. It was illustrated with photos showing a
man said to be the president visiting a flat near the Elysee Palace at the same time as
Ms Gayet.

Konrpoasnas padora 18
IlepeBeauTe TEKCT HA AHIIMUCKUN A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCI0JIb30BaHHBbIE IPUEMBI NEPeBO/A.
«Jlerenma Ne 17» - poccuiickuii Ouorpapuyeckuii CHOPTUBHBIA (HUIBEM
pexuccepa Hukomnas Jlebenea (ObUT Takxke ciieHapucTOM), BbimeAmuii B 2013
rony. B rnaBueix ponsx Jlanuna Kosnosckuii, Oner MenbmnkoB, CpeTiiaHa

NBanoBa u apyrue. Jlenra co3nana Ha ocHoBe Cynepcepun CCCP-Kanana 1972
roja.



199. ¢unbme paccka3piBaeTCs O CTAHOBJIECHHMH COBETCKOTO XOKKEHCTa
Banepuss XapnamoBa. ®uiabM OTKPBIBAIOT SPKHE BOCIOMHUHAHHS O JETCKHX
NEepeKUBaHUAX BO BpeMs 3alera ObikoB B Mcmanuu, oTKyaa Oblia poAgoM MaTh
XapnamoBa. 3aTreM JEeUCTBUE MEPEHOCUTCS B MOCKBY, T/I€ MOJIOAOM XOKKEUCT
3HAKOMUTCSI CO 3HAaMEHUThIM TpeHepoM AmnHaToimeM TapacoBbIM, KOTOPBIN
otnpasiser Banepus BMecte ¢ ero apyrom AjnekcaHapom ['yCeBbIM B ypallbCKUU
YeOapkyib, rae UM OPEACTOMT BBICTYINATh 3a MECTHYIO «3Be3my». lIpeomoies
CJIIOXKHOCTH B KOMaH/E

21

HU3IIEH JIUTH, Banepuil 1oka3plBacT pe3yJIbTATUBHBIA XOKKEW M B KOHIIE CE30HA
BO3BpaiaeTca B MockBy, rie TapacoB npuriamaet ero npucoeAuHuThesa K LICKA,
HO Ha TIEPBBIX TMOpax IIPOBEPSAET XapakTep XapiaamMoBa, €ro CIoCOOHOCTH
MOJIHOCTBIO OTJIaBaTh CBOIO JKM3Hb XOKKEIO.

KounrpouasHas padora 19
IlepeBeaurte TekeT Ha pycckuii si3bIk. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCI0JIb30BaHHBbIE NPUEMBI NEePeBO/A.

Writer Ann Morgan set herself a challenge — to read a book from every
country in the world in one year. She describes the experience and what she learned.

| used to think of myself as a fairly cosmopolitan sort of person, but my
bookshelves told a different story. Apart from a few Indian novels and the odd
Australian and South African book, my literature collection consisted of British and
American titles. Worse still, | hardly ever tackled anything in translation. My reading
was confined to stories by English- speaking authors. So, at the start of 2012, | set
myself the challenge of trying to read a book from every country in a year to find
out what | was missing. With no idea how to go about this beyond a sneaking
suspicion that 1 was unlikely to find publications from nearly 200 nations on the
shelves of my local bookshop, I decided to ask the planet’s readers for help. I created
a blog called A Year of Reading the World and put out an appeal for suggestions of
titles that | could read in English. The response was amazing. Before | knew it,
people all over the planet were getting in touch with ideas and offers of help. Some
posted me books from their home countries. Others did hours of research on my
behalf. In addition, several writers, like Turkmenistan’s Ak Welsapar and Panama’s
Juan David Morgan, sent me unpublished translations of their novels.

Kontpoabnas padora 20
IlepeBeauTe TEKCT HA AHIIMHUCKUN A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCII0JIb30BAaHHbIE IPUEMBI ITEPeBOAA.

[IpuBe3eHHass W3 BOCTOYHBIX CTpaH B JPEBHIOW ['penuio, po3a u tam
BEIpAIIABAIACH B OTPOMHOM KoJm4decTBe. B npeBHet ['perun po3a Oblia mocBsieHa



oorune kpacoTel Adpoaute, ee XpaMmbl OKpYKall HIHUPOKUE caabl U3 po3. Pozamu
YCBIIIAIM JOPOTY BO3BPALAIOLIMXCS C 00101 BOMHOB.

N3 I'pennn, po3sl BeiBO3AT B Eruner n Pum. Erunerckas napuna Kneomarpa
Ha OJTHOM U3 IIUPOB BEJIEJNA IIOKPBITh BECH I10JI JICTIECTKAMHU PO3 CJIIOEM B IIOIMETPA,
KOTOPbIE MPUIEPKUBAINCH TOHKOW IIEIKOBOK ceTKkoM. C MOTOJNKa BO BpeMsl Iupa
CHIIAJINCH JIOKIAEM PO3OBBIE JICTIECTKA. BO BpeMs MNpoOryjJoKk Ha Trajlepax
MOBEPXHOCTH BOJIBI ObllIa yChITIaHa PO3aMHU.

PumisiHe Harpakpaiu po3aMM 3a BBLIAIOINMECS 3aCiyTd. BeHKOM u3 po3
yKpalaay rojIoBy NoOeIuTeIs.

Po3a Opu1a sM0s1IeMOI, CBOETO pofa OpAeHOM XpaOpocTu. PuMckue BOMHBI
BEPUJIM, YTO PO3a BCEISAET MY>KECTBO, U BMECTO IINIEMOB HAJI€BAJI BEHKH U3 PO3.
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U ampene — mMae B Pume ycTpauBamu mpa3zgHuUK po3 — «Pozamum» — B mamsTh

yMEpUIUX.

KounrpoasHas padora 21
IlepeBeanTe TeKCT HA pyccKui A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIO0JIb30BaHHbIE PUEMBI IIEPEBOA.

The final episode of BBC One drama Sherlock, starring Benedict
Cumberbatch and Martin Freeman, has been reviewed enthusiastically by TV critics.

The Guardian's Lucy Mangan called His Last Vow "perfect", praising the
series finale for its "ceaseless flow of wit, invention and intelligence".

Calling it the "best of the lot", the Daily Telegraph's Serena Davies singled
out writer and producer Steven Moffat.

Sunday's final episode drew an average audience of about 8.8 million.

That was less than the average of 9.2 million people who tuned in on New
Year's Day to see Sherlock's opening episode, the first instalment since in 2012.

The second episode, which saw Martin Freeman's John Watson wed his
fiancee Mary, saw a slight drop, with an average audience of 8.84 million.

The Telegraph's Davies praised Moffat for getting "the wary dance between
plot and character just right".

Her review also saluted Danish actor Lars Mikkelsen for his performance as
media mogul and master blackmailer Charles Augustus Magnussen.

Konrpoabnas padora 22
IlepeBenure TeKCT HA aHIVIMICKUI A3BIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BaHHbIE PUEMBI IIEPEeBO/A.

B MaccoBou KynbType noa HJIO, yamie Bcero, uMeeTcs B BUly HEOTIO3HAHHBIN
JeTalouui 00bEKT, MOSBJICHHE KOTOPOTO ACCOLMUPYETCS C BU3UTOM Ha 3eMITIO
pa3yMHBIX cyliecTB. MHOrHe JIt0/Id, B TOM YHCJI€ B IEPBYIO ouepeib OUlIMaIbHbIe



JUIA ¥ YYeHbIE, CKeNITUYECKH YOeKIeHbI (MU AeNaloT BU YTO YOEKIEHBI) B TOM,
yto siBneHue HJIO sABisercss aHOMalbHBIM NPUPOJIHBIM sBIeHHEM. Hanportus,
HEKOTOpBIE paHee o(UIIMaTIbHBIC JUIA, BOGHHBIE U J1a)X€ KOCMOHABTHI (M T€, KTO
netan Ha JlyHy), mocie yxoJa €O CIyXObl CTaHOBSTCA IMyOJHMYHBIMU
INPUBEPKEHIIAMH  MHOIUIAHETHOro  mpoucxoxaenus HJIO. B ciydae
oecnpexocnoBHOM TpakToBKU HJIO Kak mposiBIEHNS HHOTUIAHETHBIX LIMBUIU3AIUI
0€3 MOIBITKX UCCIIE0BATh €r0 HAyYHBIMUA METOJIAMHU, OTOXK/IECTBUTH C U3BECTHBIMU
atmochepHsiMu siBieHus, TepMuH HJIO BricTymaeT kak yacth yhomaHu.

KonTposbnasi pabora 23
IlepeBeauTe TeKCT HA pyccKkuil s3bIK. [IpokoMMeHTHpYIITE
HCII0JIb30BaHHbIC IPUEMBI IIEPEBOAA.

Sir Winston Churchill will feature on the new design of a banknote which will
enter circulation in 2016, the Bank of England has announced.
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The wartime leader's image is planned to feature on the reverse of the new

£5 note, together with one of his most celebrated quotations.
Churchill was chosen owing to his place as "a hero of the entire free world",
said Bank governor Sir Mervyn King.

The current face of the £5 note is social reformer Elizabeth Fry.

A wide range of historical characters appears on the reverse of Bank of
England banknotes, with Elizabeth Fry the only woman among the current crop.

The Bank of England governor has the final say about who appears on a
banknote, although the public can make suggestions. The latest addition has been
announced by Sir Mervyn at Churchill's former home of Chartwell, in Westerham,
Kent.

"Our banknotes acknowledge the life and work of great Britons. Sir Winston
Churchill was a truly great British leader, orator and writer," Sir Mervyn said.

"Above that, he remains a hero of the entire free world. His energy, courage,
eloguence, wit and public service are an inspiration to us all."”

Kontpoabnas padora 24
IlepeBeauTe TEKCT HA AHIIMUCKUN A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCII0JIb30BAaHHbIE IPUEMBI IIEPeBOAA.

Connriie — equHCTBEHHAs 3Be3/1a B COTHEYHON CHUCTEME. 3€MIIS B CEMb JIPYTUX
miadHeT BpamatoTcs Bokpyr Comnna. Kpome nHux Bokpyr ConHIa BpamiaroTcs
KOMETBI, acTepOuAbl U Jpyrue Menkue o0bekThl. Bokxpyr ComHila BparmiaroTcs
JIpyrue OOBEKTHI COJHEYHOM CHUCTEMBI: TJIAHEThl U WX CIYTHUKH, KapJIUKOBBIC
TJTAHETHI U UX CITyTHHUKH, aCTEPOUIBI, METEOPOUIbI, KOMETHI U KOCMHYECKAs! THLIb.
Macca Comnnna cocrasisieT 99,866% ot o06111eii Mmacchl Bcei COTHEYHON CUCTEMEL.



ConHeyHOE H3IIy4YEHHUE TMOJJICPKUBAET JKU3Hb HAa 3emile, OIpEAeNsaeT KIuMar.
ConHlle COCTOMT W3 BOAOPOJA, TeNIMsl M JPYTMX DSJIEMEHTOB C MEHbBIIEH
KOHIICHTpALMen — KeJe3a, HUKEIsA, KUCIOpOaa, a30Ta, KPEMHUsSA, CEPbl, MarHus,
yIaeposaa, HeoHa, Kajblus U xpoMma. [lo cnexrpanpHoil kiaccudukarun ComHile
otHocutcs K kiaccy G2V. Temnepatypa noBepxHocTy CoJIHIIA COCTABIISIET OKOJIO
6000 K. CosHLle CBETUT MOYTH OEJBIM CBETOM, HO M3-3a CUJIBHOTO PACCEUBAHMS U
MOTJIOIICHHSI KOPOTKOBOJIHOBOM YacTh cHeKTpa arMocdepoi 3emiu mpsiMoi CBET
ConHlla y MOBEPXHOCTH HAIIEH IUIAHETHI MPUOOPETAET OMPEIEICHHBIN KEJIThINI
oTTeHOK. Ecii He0o sicHO€, TO rojiy0Ooi OTTEHOK PACCESHHOIO CBETA CKIIAbIBACTCS
C JKENTOBATHIM MPSAMBIM COJHEYHBIM CBETOM U OOIee OCBEUICHHE OOBEKTOB Ha
3emiie CTaHOBUTCA OENBIM.

Kontpoabnas padora 25
IlepeBenure TekcT HA pycckuii sa3bIK. [IpokoMmMeHTHpYIiTE
HCMOJIb30BAHHbIE PUEMBI MIEPEeBO/IA.

The ancient Greek goddess Europa features on a new five-euro note unveiled
by the European Central Bank.

It appears as both a watermark and hologram on the note, which otherwise
largely resembles its predecessor. Other notes will likewise be reissued in what is
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only the second series of euro banknotes since the single currency's launch on 1
January 1999. The new series will be phased in over several years with the fiveeuro
note entering circulation in May. Europa has featured on some euro coins before.
The new notes are appearing at a time of continued uncertainty about the 17-nation
eurozone's stability. Last year there was intense speculation that struggling Greece
might have to exit the eurozone, so some may see it as ironic that a Greek goddess
is now the face of the euro. In order to use up remaining stocks in many eurozone
countries, the original five-euro notes will be issued for several months alongside
the new ones. The two series will circulate in parallel as legal tender. The ECB has
not yet set a termination date for the first series as legal tender, and says the deadline
will be announced well in advance.

Kontpoabnas padora 26
IlepeBenure TeKCT HA aHIVIMICKUI A3BIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BAHHbIE PUEMBI IIEPEeBOA.

OOcepBaTopuu OOBIYHO CITCIIUATHU3UPYIOTCS HA TIPOBEIACHHUH ONPEACICHHBIX
BUJIOB aCTPOHOMHYECKUX HCcienoBaHui. [103TOMy OHHM OCHAIICHBI Pa3IMIHBIMU
TUTIAMHU TEJICCKOIOB M JPYTHX NPUOOPOB, NpEIHA3HAYCHHBIX, HAIpUMeEp, IS
OTIpeIeTICHUS TOYHOTO TIOJIOKEHUS 3Be31 Ha HeOe, n3ydenne CoITHIA WIIA PEIISHUS
JOPYTHX Hay4HbIX 3ajad. YacTto i H3y4YeHHS HEOECHBIX OOBEKTOB HX
dboTorpadupyroT ¢ MOMOIMIBIO CHEIUATBHBIX TelecKonoB. [lonokeHne cBeTwi Ha



MOJyYEHHBIX  HEraTuBax HW3MEPSIOT  COOTBETCTBYIOUIMMH  MpubopamMu B
naboparopun. Heratusbl, XpaHsiuecs B 00cepBaTOpUH, 00pa3ylOT «CTEKISTHHYIO
dorotexy». MHcecnenyss actpoHomuueckue ¢ororpaduu, MOXKHO H3MEPUThH
BEJIMUMHY MMOTOKOB M3IyUEHUS OT 3BE3/1, IUNIAHET U JPYTHX KOCMHUUECKUX OOBEKTOB.
Jlis  BBICOKOTOUHBIX HM3MEPEHHH HHEPIHMH CBETOBBIX IOTOKOB HCIOJB3YIOT
dboTtoanekTpudeckre HoroMeTphl. B HUX CBET OT 3Be3/1bl, COOpAaHHBI 00BEKTUBOM
TEJIECKONa, HAaIpPaBIsAETCsI HA CBETOYYBCTBUTEIBHBIA CIIOM  3JIEKTPOHHOIO
BAKYYMHOTO TIpubopa — (POTOyMHOXKUTENSI, B KOTOPOM BO3HHUKAET ClaObIi
AIIEKTPUYECKUII TOK, KOTOPBI YCHWIMBAIOT W PETHUCTPUPYIOT CHEIHAIbHBIC
ANIEKTpOHHBIE TpuOOpHL. [Ipomyckas cBeT uepe3 cHENMaIbHO MMOA0OpaHHBIC
[[BETHBIE CBETO(QUIBTPHI, ACTPOHOMBI KOJIHMUYECTBEHHO C OOJIBIION TOYHOCTHIO
OLICHMBAIOT I1BET OOBEKTa. A C TMOMOMIbIO CHEKTpOrpad)oB OMPEAEISIIOT
XUMHUYECKUN COCTaB KOCMUYECKUX OOBEKTOB.

Kontpoabnas padora 27
IlepeBenuTe TeKCT HA pycckuil sa3bIK. [IpokoMMenTHpYiTE
HCMOJIb30BAHHBbIE PUEMBI IIEPEBO/A.

Of the estimated 70 million people killed in World War Two, 26 million died
on the Eastern front — and up to four million of them are still officially considered
missing in action. But volunteers are now searching the former battlefields for the
soldiers' remains, determined to give them a proper burial - and a name.
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Olga Ivshina walks slowly and carefully through the pine trees, the beeps of
her metal detector punctuating the quiet of the forest. "They are not buried very
deep," she says. "Sometimes we find them just beneath the moss and a few layers of
fallen leaves. They are still lying where they fell. The soldiers are waiting for us
— waiting for the chance to finally go home."

Nearby, Marina Koutchinskaya is on her knees searching in the mud. For the
past 12 years she has spent most of her holidays like this, far away from home, her
maternity clothes business, and her young son. They are part of a group called
Exploration who have travelled for 24 hours in a cramped army truck to get to this
forest near St Petersburg. Conditions are basic — they camp in the woods — and some
days they have to wade waist-deep through mud to find the bodies of the fallen. The
work can be dangerous, too. Soldiers are regularly discovered with their grenades
still in their backpacks and artillery shells can be seen sticking out of the trees.
Diggers from other groups elsewhere in Russia have lost their lives.



Konrpoabnas padora 28
IlepeBeauTe TEKCT HA AHIJIMICKUH A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BaHHbIE NPUEMBI IIEPeBOA.

Crapt xopabns «Boctok» cocrosuics 12 ampens 1961 roma B 9:07 mo
MOCKOBCKOMY BpeMEHHM ¢ KocMoapoma baiikonyp. Kopabip Beimen Ha
HEPACUYETHYIO BBICOKYIO OpOUTY (c aroreem 327 KM BMeCTO paccuuTaHHOTro 230 Km).
B ciyyae oTkaza TOPMO3HOUM yCTAaHOBKHM CXOJ C HEE€ MOT JUIUTHCA OKOJIO JECATH
JHEeW, Ha YTO CHUCTeMa >KU3HeoOecleueHus Kopaldisi He Obula paccuuTaHa.
BeimonauB onuH 000poT BOKpyr 3emun B 10:25:34 wa 108 MuHyTe, MIaHOBBIN
MOJIET 3aBEPIIMIICA — BKJIIOYWIACH TOPMO3Has cucrema. M3-3a HencrnpaBHOCTH
KJIallaHa B TOIJIMBHOM MarucTpajii TOPMO3Has yCTAHOBKA OTKJIIOYMIACH HA OJHY
CEKYHJy paHbllle 3armianupoBaHHoro. Kpome toro, ¢ ono3ganvem Ha 10 MUHYT OT
3aIUTAHMPOBAHHOTO BPEMEHM IPOU3OILIO PA3JEICHHE CIyCKaeMOIo ammapara u
npubopHOro orceka. M3-3a cO6ost B cucTeMe TOPMOKEHUS CITyCKaeMbIi armapar ¢
Opuem I'arapunbiM npu3emMiIdiICsS HE B 3alVlaHUPOBaHHOM MecTte B 110 kM or
Cranunrpaja, a B CapatoBckoit 06s1acTu, Healieko oT DHrenbea (ceno CMenoBka).
B 10:48 pamap Ha MECTHOM BOEHHOM a’pojipoMe OOHAPYKUJI HEM3BECTHYIO 11€JIb,
3TO OB CIYCKAaeMbIl amnmapar, a 4yTh MO03Ke B 7 KM OT 3€MJIM, COTJIaCHO IJIaHy
nosietra, ['arapus katanyabTUpOBAJICS U 1IeJIel Ha pajape MOsSBUIOCH JIBE.

KonTpoJubnas padora 29
IlepeBeanTe TeKCT HA pyccKui A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCI0JIb30BAHHbIE IPUEMBI IIEPeBOA.

New York may soon ban horse-drawn carriage rides in Manhattan. Is this the
end of a long love affair between the city and these animals? Or is an urban lifestyle
unfair for horses?

Soon after his inauguration as the mayor of New York City, Bill de Blasio
announced that he wanted to end the era of horse-drawn carriage rides in Central
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Park. He has put a team in place to determine the legislative steps necessary to fulfil
a campaign promise to outlaw the practice. "Bill de Blasio will end the inhumane
treatment of carriage horses and supports an immediate ban on abuse of carriage
horses," reads his campaign website. Instead, de Blasio proposes replacing the
horse-drawn carriage — which has a long history as a tourist attraction and iconic
image — with a fleet of vintage electric cars. Proponents say the carriage rides are
an important part of the city's history. "Many years ago there were thousands of
horses in New York. They helped build the city." says Ariel, a carriage driver who
has been working in the city for 30 years. He declined to give his last name because
he does not want to be the target of animal-rights activists.



Konrpoabnas padora 30
IlepeBeauTe TEKCT HA AHIJIMICKUH A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BaHHbIE NPUEMBI IIEPeBOA.

Tposi, wnu WnuoH — cTapuHHBINA TOPOJ Ha CEBEPO-3alagHOM IMOOEpexKbe
Mamnoii A3um (TouHoe MecTo — XoaM ['uccapibik — yctaHoBwII B 1871 r. Hemenkuii
apxeosnor I'enpux IllnumaH), rae, CcOMIACHO C D3IOCAaMU M JPYTUM
JIPEBHETPEYECKUMU NCTOYHMKaMU, B Hadasie XII B. 1o H.3. mpousonuia TpostHCKas
BOMHA.

Ha3Banue ropojia cBs3aHO C HMEHAMU TPOSHCKOTO BiactenuHa Tpos u ero
ceiHa Mia.

CaMu TpOSIHIIBI STHUYECKU HE OBUIM CBSI3aHBI C TPEKAMH, HO MX BEpPXYIIKa
YaCTUYHO MpPUHSAJA TPEYECKUM SI3bIK U KyJbTypy. bornee mo3aHHe HCTOYHUKH
Pumckoil umnepun cuntanu TeykpoB (Teucrl) moToMKamu KuTeneu JgereHjapHon
Tpoansl (ctonuua — Tpost). [Io cBUIETENBbCTBY «OTIIa UCTOpUU» ['epoaora, 3TO
rieMst Ipoucxoaut ot uMeHu Teykpa — nepsoro uapst Tpou (3100 go H.3.). [Tocne
nopaxkeHus B TpOsiHCKOI BOMHE OT aXxeu1ieB / TPEKOB YaCTh TPOSHIIEB / TEYKPOB BO
rJ1aBe ¢ napeM JHeeM npuobui B Utanuto. O0 3TOM Takke nucain APeBHUI aBTOP
Crecuxop (VII B. 1o H.3.). Ero KOMMEHTapuu K MPOUCXOMSIIEMY OCTAJIUCh Ha
MpaMopHOM Oapenbede Tak HazpiBaeMoro «Hosoro asopma» (I B. 1o H.3.),
KOTOPBIM BXOIUT B KOMIUIEKC Kannronuiickoro my3ses B Pume.

Kpurtepuu n mikana oueHMBaAHUSA 110 OLECHOYHOMY CPeJACTBY KOHTPOJIbHAS

pabora:
[MIkana OIlCHUBaHU] Kputepuit onennBanus
(uHTEpBaN 6aIOB)
) KonTponbHast paboTa BbIIIOJIHEHA HA BBICOKOM YPOBHE
4 KoHTposibHast paboTa BBINMOJTHEHA HA CPETHEM YPOBHE
3 KonTponbHast paboTa BBIIIOJIHEHA HA HU3KOM YPOBHE
2 KonTponbHast paboTa BBINIOJIHEHA HA HEYAOBIETBOPUTEIHEHOM

YPOBHC HUJIM HC BBITIOJIHCHA

OueHovHbIE CpeCTBA VISl IPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu (3K3aMeH)

IlepeBeauTe TeKCT HA pycckuil sA3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIOJIb30BaHHbIE PUEMBI IIEPEeBOA.



Montenegro is a country in Southeastern Europe on the Adriatic Sea. It
borders on Bosnia and Herzegovina to the north; Serbia and the disputed territory of
Kosovo to the east; Albania to the south and Croatia to the west. Montenegro has an
area of 13,812 square kilometres and a population of 620 thousand, most of whom
are Orthodox Christians. Its capital Podgorica is one of the twenty-three

municipalities in the country. Cetinje is designated as the Old Royal Capital.

Since 1990, the country has been governed by the Democratic Party of
Socialists of Montenegro and its minor coalition partners. Classified by the World
Bank as an upper middle- income country, Montenegro is a member of the UN,
NATO, the World Trade Organization, the Organization for Security and
Cooperation in Europe, the Council of Europe and the Central European Free Trade
Agreement. It is a founding member of the Union for the Mediterranean.

Montenegro ranges from high peaks along its borders with Serbia, Kosovo,
and Albania, a segment of the Karst of the western Balkan Peninsula, to a narrow
coastal plain that is only 1.5 to 6 kilometres (1 to 4 miles) wide. The plain stops
abruptly in the north, where Mount Lov¢éen and Mount Orjen plunge into the inlet of
the Bay of Kotor.

Montenegro's large Karst region lies generally at elevations of 1,000 metres
above sea level; some parts, however, rise to 2,000 m, such as Mount Orjen (1,894
m), the highest massif among the coastal limestone ranges. The Zeta River valley,
at an elevation of 500 m, is the lowest segment.

The mountains of Montenegro include some of the most rugged terrain in
Europe, averaging more than 2,000 metres in elevation. One of the country's notable
peaks is Bobotov Kuk in the Durmitor mountains, which reaches a height of 2,522
m. Owing to the hyperhumid climate on their western sides, the Montenegrin
mountain ranges were among the most ice-eroded parts of the Balkan Peninsula
during the last glacial period.

IlepeBeanTe TeKCT HA pyccKui A3bIK. [IpokoMMeHTHpYIiTE
HCIIOJIB30BaHHbIC le/IéMLl nmepesoaa.
Sonic boom: People woken by loud noise which *shook houses'

A sonic boom has woken people and shaken houses across parts of London
and the northern Home Counties.

People tweeted that a loud "explosion™ had woken them at about 04:20 GMT
- with houses shaking and reports of police sirens straight after.

The noise was generated by two Royal Air Force Typhoons, which launched
from Coningsby in Lincolnshire and intercepted an unresponsive aircraft.

The sonic boom was heard across London, Hertfordshire and Bedfordshire.

London's Metropolitan Police subsequently confirmed the bang was the result
of the RAF aircraft being cleared to go faster than the speed of sound.

RAF jets are only given permission to go supersonic in emergencies, usually
when they are required to intercept another aircratft.



"Typhoon aircraft from RAF Coningsby were scrambled this morning, as part
of the UK's Quick Reaction Alert (QRA) procedures, after an aircraft lost
communications in UK airspace," an RAF spokeswoman said.

"The aircraft was intercepted and its communications were subsequently
reestablished."

She added the Typhoons had since returned to their base.

Janet, from Hertfordshire, told the BBC she heard a "huge thud" and felt her
house shake at 04:17 GMT.

She wondered whether her boiler had blown up or a tree had fallen on the
house, she said.

"l got up, looked around and out of the window, things looked fine," she said.

"l went downstairs, went from room to room looking for cracks in the walls
and ceilings."”

She went outside with a torch to check her roof and then checked the nearby
road to see if there had been a crash, but saw "nothing and no sign of anyone else

investigating", she said.

What causes a sonic boom?

When an aircraft approaches the speed of sound (768mph or 1,236km/h), the
air in front of the nose of the plane builds up a pressure front because it has "nowhere
to escape”, said Dr Jim Wild of Lancaster University.

A sonic boom happens when that air "escapes”, creating a ripple effect which
can be heard on the ground as a loud thunderclap.

It can be heard over such a large area because it moves with the plane, rather
like the wake on the bow of a ship spreading out behind the vessel.

IlepeBeanTe TeKCT HA pycCKUH A3bIK. [IpokoMMeHTHpYHTE
HCII0JIb30BaHHbIE IPUEMBI IIEPEBOAA.
People in China are now required to have their faces scanned when

registering new mobile phone services, as the authorities seek to verify the
identities of the country's hundreds of millions of internet users.

The regulation, announced in September, was due to come into effect on
Sunday.
The government says it wants to "protect the legitimate rights and interest of
citizens in cyberspace”.
China already uses facial recognition technology to survey its population.
It is a world leader in such technologies, but their intensifying use across the
country in recent years has sparked debate.

What are the new rules?



When signing up for new mobile or mobile data contracts, people are already
required to show their national identification card (as required in many countries)
and have their photos taken.

But now, they will also have their faces scanned in order to verify that they

are a genuine match for the ID provided.
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China has for years been trying to enforce rules to ensure that everyone

using the internet does so under their “real-name" identities.

In 2017, for example, new rules required internet platforms to verify a user's

true identity before letting them post online content.

The new regulation for telecom operators was framed by the Ministry of
Industry and Information Technology as a way to “strengthen™ this system and
ensure that the government can identify all mobile phone users. Most Chinese

internet users access the web via their phones.

Jeffrey Ding, a researcher on Chinese artificial intelligence at Oxford
University, said that one of China's motivations for getting rid of anonymous phone
numbers and internet accounts was to boost cyber-security and reduce internet fraud.

But another likely motivation, he said, was to better track the population:
"It's connected to a very centralised push to try to keep tabs on everyone, or that's at
least the ambition."

Are people worried?

When the regulations were announced in September, the Chinese media did
not make a big deal of it.

But online, hundreds of social media users voiced concerns about the
increasing amount of data being held on them.

"People are being more and more strictly monitored," one user of the Sina

Weibo microblogging website said. "What are they [the government] afraid of?"

Many others complained that China had already seen too many data breaches.
"Before, thieves knew what your name was, in the future they'll know what you'll
look like," said one user, receiving more than 1,000 likes. Another criticised the
policy, saying: "This is being implemented without the consent of the public."

Another said they often received scam calls from people who knew their name
and address, and asked: "Will they be able to tell what | look like now?" But others
were less cynical, saying that the move was simply in line with "technological
progress".

China already extensively censors and polices the web, removing and
blocking content it does not want its citizens to see and talk about.

Kpurepuu n mkaJjia oueHuBaHMS 10 OLIEHOYHOMY CPeICTBY
MPOMEKYTOUYHBbII KOHTPOJIb (IK3aMEH)



IITkana oneHUBaHUS Kpurepuii oniennBanus

(uHTEpBAN OAILTIOB)

OTIINYHO (5) CryzaeHT 1iyOOKO ¥ B IIOJTHOM 00BhEME BIIAJCET IPOTrPAMMHBIM
MaTepHuaioM. [ paMOTHO ¥ aJieKBaTHO MEPEBOIAMT MPEUIOKEHHBIN
TEKCT B MUCbMEHHOU (opme. [Ipu 3TOM NpOSIBIISET TBOPUYESCKUIA
MOJIXO/1 ¥ TPABUIILHO OOOCHOBBIBACT MPHUHSTHIC IEPEBOTUECKHUEC
pelIeHHs,  XOpOIIO  BJaJeeT YMCHUSMH M HABBIKAMU TIPU
BBITTOJIHEHUH MTPAKTUYCCKHUX 3a/1a4.

xopouo (4) CryzaeHT 3HaeT IporpaMMHBINA MaTepua, FPaMOTHO U IO CYyTH
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aJICKBaTHO MEPEBOAUT MPEJI0KEHHBIN TEKCT B MUCbMEHHOU
dopwme, JIOITy CKast HE3HAYUTEIIbHbBIC HETOYHOCTHU u
HE3HauuTelbHOEe KosunyecTBOo omubok. I[lpm sTomM Bnamgeer
HEOOXOAMMBIMM YMEHMSIMH M HaBbIKAMU IPU BBITIOJIHEHUU
MPAKTUYECKUX 3a7a4.

yaoBieTBopuTesbHO (3) | CTyneHT 3HaeT TOIbKO OCHOBHOM MPOrpaMMHBINA MaTepua,
JIOTTYCKaeT HETOYHOCTH, HEJOCTATOUHO Y€TKHE (hOPMYIUPOBKH,
HEMOCIIE0BATEIbHOCTh U3JI0KEHHS B TEKCTE MEPEeBOIa B
nucbMeHHo (opme. [1pu 3TOM HeOCTaTOUHO BlaAEeT
YMEHHUSMH ¥ HABBIKAMU TP BBITIOJHEHUHU MTPAKTUYECKUX 3a/1a4.

Jlomyckaet 10 30% omuboK B iepeBo/Ie.

HCEYAOBJICTBOPHUTCIBHO (2) CTyI[eHT HE 3HaeT 3HAYUTEIBbHOM YacTH nporpaMMHOTO
MaTrepuralia. HpI/I 9TOM IOITYCKACT NPUHIHUITNATIBHBIC OIIINOKH B B
TPAKTOBKEC CMBICJIA HCXOAHOI'O TCKCTA, IIPOABIIAICT HU3BKYHO
KYJIbTYpPY 3HaHHI>i, HC BJIaACCT OCHOBHBIMU YMCHHUAIMU U
HaBbIKaMW IIPU BBIIIOJHCHUU IMPAKTHUYCCKHUX 3aaad. CTYI[CHT
OTKa3bIBACTCA OT OTBCTOB HA JOITOJTHUTCIBHBIC BOIIPOCHI

OueHoYHbIE CPeICTBA VIS MTOTOBOM aTTecTaunu (IK3aMeH)

IlepeBenure TeKCT HA aHIVIMIICKUI A3bIK. [IpokoMMenTHpYIiTE
HCIOJIb30BAHHBbIE PUEMBI IIEPeBOA.
10 anpeast 2010 roga: kak 310 ObLTIO

Karactpoda camonéra npesunenta [lonpmm Jlexa Kaunnbckoro mpousornia
10 anpens 2010 roga. 3a mporiennme cemMb JIET OOCTOSTENBCTBA CITyUYHUBIIETOCS
ObLTH pa3o0paHbl OYKBALHO TOJT MUKPOCKOIIOM.

Ytpom 10 ampenss 2010 roma «OopT HOMEp OauH» 36 CHEIUATHLHOTO
aBUAIIMOHHOTO MOJIKa BO3AYIIHbIX cuil [lonbim BeiieTen u3 Bapiiasel B CMOJIEHCK.
Ha 6opty moctpoennoro B CCCP camonéra Ty-154M Haxomumack aenerarus




[Tonpmm Bo rnase ¢ mpesuneHToM Jlexom Kaumnbcknm. IlnmotmpoBan saiiHep
MOJIbCKUI DKUIIAXK U3 aBHAOTPsAa NPE3UACHTA.

Camonér mnpesuaeHta KayMHBCKOrO [OJDKEH OBUT MPU3EMIIUTHCA Ha
aspoapome «CmoneHck-CeBepHblin». M3Ha4aabHO 3TOT a3pOpOM MpPEeTHA3HAYATICS
JUTsl IpU€Ma BOGHHOW aBHATEXHUKH, YTO MPEICTABIISET HEKOTOPHIE CIOKHOCTH IS
rPAKIAHCKUX MUJIOTOB. Brpoyem, rpaxmaHckue caMOJEThl MPU3EMIBUINCH B
«CMmouneHcke-CeBepHOM» PETYJISIPHO U YCHEIIHO.

Ho 10 ampens B pailoHe a’pojipomMa CIIOXKHUIUCh KpalHE CIOKHbIC
MeTeoycnoBus. OOMaYHOCTP W BHIMMOCTh OKa3aJUCh HIDKE JOMYyCTHMOIO
METEOMUHUMYMa, HEOOXOJUMOTO JJI OCYIIECTBIICHUS MOCAIKU.

Hucnetuep adpoapoma «CmoyeHCK-CEBEpHBI»  COOONIMIT  AKUIAKY
caMoJ€Ta O TOM, YTO «yCIOBUU Ml npuéma HeT». COornacHo CyIIEeCTBYHOLIUM
npaBuiIaM, OKOHYATEIbHOE PEIIEHUE O TOM, OCYILIECTBIISATH JIM MMOCAKY, IPUHUMAET
KOMaHJIUp BO3AYIIHOTO CYJIHA.

Oxkunax Ty-154M cBs3ancs ¢ 3kumnaxem nojabckoro Ax-40, KOTOpbINA cen B
«CmoneHncke-CeBepHOM» HE3aJ0JIT0 J0 MPUOBITHS PE3UAEHTCKOro 6opTa. [InnoTs!
Ax-40 Takke MNOATBEPAMIIM, YTO YCIOBUS HA a’poOAPOME HE COOTBETCTBYIOT
HEOOXOUMBIM I TOCAIKH.
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Tem He wmenee, komaHmup Ty-154M npeanpuHsAa IONBITKY ITOCAIUTH
camMoJIET. [Ipu 3axoe Ha OCAIKy NMUIIOTHI OTKJIOHHWIINCH OT Kypca, 3a/1€]IU ACPEBbs
IIPUMEPHO B KHJIOMETPE OT B3JIETHO-NIOCAJAOYHOM IIOJIOCHI, ITOCJIE YEro CaMOJIET
PYXHYJI Ha 3€MIIIO.

B pesynbrare nagenus norubim Bce 96 yenoBek, HaXoAMUBIIUECS HA OOpTY.

PacciienoBanue o0CTOSATENBCTB Tpareuu Ha4ajaoCh HEMEJICHHO, YIUThIBAs
BBICOKYIO MEXTYHAPOIHYIO 3HAUMMOCTb MPOUCIIEIIIIETO.

10. pabote mo paccienoBaHHIO ObLIa TOJKIIOYECHA W TMOJbCKas CTOPOHA.
Pocculickue BnacTu ObUIM 3aMHTEPECOBAHBI B TOM, YTOOBI Pa3BesTh MOJAO3PEHUS B
KaKON-I1M00 MPUYACTHOCTU K THOEIHU IJ1aBbl COCEHETO FOCY1apCTBa.

B suBape 2011 roma 6sut1 00HapOI0BaHBI BEIBOIBI pacciieoBanus. [ maBHoM
NPUYMHON KaTacTpodbl OBUIM Ha3BaHbl HEMPaBUJIbHBIC JIEUCTBUS DKHUIIAXa,
KOTOPBIM B CIOKHEUIIMX METEOYCIOBUIX MPUHSIT PEIICHHUE O MOCAJKE, MPU 3TOM
JOMYCTUJI OIIMOKKA TMPU CHUXKEHUU U TPOUTHOPHUPOBAT CHUTHAJBI CHUCTEMBbI
NpeaynpexaeHUust 00 OMacHOM COJIMKEHUHU C 3eMIIEN.

Kpurepuu u mkajia oueHuBaHMs 10 OLEHOYHOMY CPeACTBY
UTOTOBBIA KOHTPOJIb (IK3aMEeH)

[Ixana oreHuBaHusg Kputepuit onenuBanust

(uHTEpBAI OAIIIOB)




OTIUYHO (5)

CryneHT riryOboko U B MOJIHOM 00bEME BiIaeeT MPOrpaMMHBIM
MaTepUaIoM. ['pamoTHO " aJIeKBaTHO NEPEeBOIUT
IpPE/UIOKEHHBI TEKCT B MNUChbMEHHOH ¢opme. Ilpu sTOM
HPOSIBIISIET TBOPUYECKUH IMOAXOJ M TPABMIBHO OOOCHOBBIBAET
NOPUHATBIC  TMEPEBOAYECKUE  PEUICHHS, XOPOIIO  BIAJEeT
YMEHHUSMHU M HaBBIKAMU TIPU BBITIOJHEHUH MPAKTHUECKUX 3aj1ad.

xoporo (4)

CTyIeHT 3HaeT NporpaMMHBIN MaTepHall, TPaMOTHO U MO CyTH
aJICKBaTHO MEPEBOAUT MPEJI0KEHHBIN TEKCT B MUCbMEHHOM
(bopme, JI0TTyCKast HE3HAYUTEIbHbIC HETOYHOCTHU u
HE3HAYUTENIbHOE KONMu4ecTBO ommbok. Ilpu sTtom Biageer
HEOOXOJUMBIMU yMEHHMSIMH U HaBbIKAMU TIPU BBIIOJHEHUH
MPaKTUYECKHX 3a]1ay.

YIOBJIETBOPUTEIHHO (3)

CryzaeHT 3HaeT TOJIbKO OCHOBHOW ITPOrpaMMHBII MaTepual,
JIOITyCKAaeT HETOYHOCTH, HEJIOCTATOYHO YETKHE (HOPMYITHUPOBKH,
HEIOCJIE0BATENbHOCTD U3JI0KEHHS B TEKCTE IIEPEBOJIA B
nucbMeHHoU ¢opme. [Tpu 3TOM HEOCTATOUHO BlaieeT
YMEHUSAMU U HABBIKAMU IIPH BBINOJHEHUHU IIPAKTUYECKUX 33/1a4.

JlommyckaeTt 110 30% ommboK B miepeBo/ie.

HEYJI0BJIETBOPUTEIBHO (2)

CryneHT He 3HAaeT 3HAUUTENbHOM 4YacTW MPOrPaAMMHOIO
marepuana. [Ipu 3Tom nomyckaeT npuHUMIHATBHBIE OIIMOKU B B
TPAaKTOBKE CMBbICIIA MCXOAHOIO TEKCTa, IPOSBISAET HU3KYIO
KyJIbTypy 3HAHUW, HE BIAJACCT OCHOBHBIMH YMEHUAMH U
HABbIKAMHU TIPU BBINOJIHEHUM MpakTH4YecKuX 3anad. CryaeHt
OTKa3bIBACTCS OT OTBETOB Ha JOIOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI
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JIncT n3MeHeHn! U NOIIOJIHEHUN

/o

Bunw nomonuenuii u
W3MEHEHUH

Jlata 1 HOMEp MPOTOKOJIA
3aceiaHus Kaeapbl
(xadenp), Ha KOTOPOM ObLTH
paccMOTPEHBI U 0JI00PEHBI
W3MEHEHHMSI U JIOTIOJTHEHUS

[Toamucs (¢ pacmudpoBKoit)
3aBefyroniero kadenpoit

(3aBemyromux Kadeapamn)
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